
NARIADENIE RADY (EÚ) 2025/1472

z 18. júla 2025,

ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 765/2006 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu 
v Bielorusku a zapojenie Bieloruska do ruskej agresie voči Ukrajine

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 215,

so zreteľom na rozhodnutie Rady (SZBP) 2025/1471 z 18. júla 2025, ktorým sa mení rozhodnutie 2012/642/SZBP 
o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu v Bielorusku a zapojenie Bieloruska do agresie Ruska voči Ukrajine (1),

so zreteľom na spoločný návrh vysokej predstaviteľky Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku a Európskej 
komisie,

keďže:

(1) Rada prijala 18. mája 2006 nariadenie (ES) č. 765/2006 (2).

(2) Nariadením (ES) č. 765/2006 sa vykonávajú opatrenia stanovené v rozhodnutí Rady 2012/642/SZBP (3).

(3) Rada prijala 18. júla 2025 rozhodnutie (SZBP) 2025/1471 a vykonávacie rozhodnutie (SZBP) 2025/1461 (4).

(4) Rozhodnutím 2012/642/SZBP sa zakazuje predaj, dodávka, prevod alebo vývoz všetkých druhov výzbroje 
a súvisiaceho materiálu do Bieloruska. Rozhodnutím (SZBP) 2025/1471 sa rozširuje zákaz obstarávania zbraní 
a súvisiaceho materiálu všetkého druhu z Bieloruska.

(5) S cieľom posilniť účinnosť reštriktívnych opatrení uložených v reakcii na útočnú vojnu Ruska proti Ukrajine je 
potrebné riešiť riziko obchádzania týchto opatrení prostredníctvom nepriameho vývozu cez tretie krajiny. Tovar 
a technológie uvedené v prílohe Va by mohli prispieť k vojenskému a technologickému posilneniu Bieloruska alebo 
k rozvoju jeho sektora obrany a bezpečnosti, a to aj pri vývoze pod zámienkou, že sú určené na konečné použitie na 
civilné účely. Zákaz nepriameho vývozu sa vzťahuje na vývoz položiek, ktoré sú uvedené v prílohách k nariadeniu 
(EÚ) č. 765/2006, a to aj cez tretiu krajinu. Príslušné orgány by mali prijať včasné preventívne opatrenia, ak 
vierohodné riziko, že takéto položky vyvážané do tretích krajín by mohli byť v konečnom dôsledku presmerované 
do Bieloruska. Preto sa v rozhodnutí (SZBP) 2025/1471 členským štátom poskytuje voliteľný administratívny 
mechanizmus, ktorý príslušným vnútroštátnym orgánom umožní vyžadovať predchádzajúce povolenie na vývoz 
položiek uvedených v prílohe Va do akejkoľvek tretej krajiny, ak bol vývozca informovaný, že existuje dostatočný 
dôvod domnievať sa, že konečné miesto určenia môže byť v Bielorusku alebo že konečné použitie položiek môže 
byť pre bieloruské subjekty. Cieľom uvedeného opatrenia nie je uložiť nové plošné obmedzenie, ale poskytnúť 
členským štátom účinný a primeraný nástroj na vyšetrovanie možného obchádzania reštriktívnych opatrení a na 
predchádzanie takémuto obchádzaniu, a zároveň zabezpečiť harmonizovaný výklad a právnu zrozumiteľnosť pre 
vývozcov. Uvedené opatrenie by nemalo mať vplyv na rozsah pôsobnosti doložky o zákaze nepriameho vývozu. Je 
na voľnom rozhodnutí členských štátov, či sa má uvedené opatrenie alebo doložka o zákaze nepriameho vývozu 
uplatniť ako mechanizmus presadzovania v prípadoch, v ktorých môže byť konečné miesto určenia položiek 
v Bielorusku alebo v ktorých môže byť konečné použitie položiek pre bieloruské subjekty.
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(1) Ú. v. EÚ L, 2025/1471, 19.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1471/oj.
(2) Nariadenie Rady (ES) č. 765/2006 z 18. mája 2006 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu v Bielorusku a zapojenie 

Bieloruska do ruskej agresie voči Ukrajine (Ú. v. EÚ L 134, 20.5.2006, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/765/oj).
(3) Rozhodnutie Rady 2012/642/SZBP z 15. októbra 2012 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu v Bielorusku a zapojenie 

Bieloruska do agresie Ruska voči Ukrajine (Ú. v. EÚ L 285, 17.10.2012, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2012/642/oj).
(4) Ú. v. EÚ L, 2025/1461, 19.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1461/oj.
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(6) Rozhodnutím (SZBP) 2025/1471 sa do zákazu transakcií rozširuje existujúci zákaz poskytovania špecializovaných 
služieb v oblasti zasielania finančných správ určitým bieloruským úverovým inštitúciám a ich bieloruským dcérskym 
spoločnostiam, ktoré sú relevantné pre bieloruský finančný systém a na ktoré sa už vzťahujú reštriktívne opatrenia 
uložené Úniou. Napokon, rozhodnutím (SZBP) 2025/1471 sa dopĺňajú výnimky týkajúce sa fungovania 
diplomatických a konzulárnych zastúpení Únie a členských štátov alebo partnerských krajín v Bielorusku 
a transakcií vykonávaných štátnymi príslušníkmi členského štátu, ktorí majú pobyt v Bielorusku. Takisto sa ním 
dopĺňa výnimka pre transakcie, ktoré sú nevyhnutne potrebné na divestície z Bieloruska alebo na ukončenie 
obchodných činností v Bielorusku. Pripomína sa, že reštriktívne opatrenia Únie nemajú extrateritoriálny účinok 
a nezaväzujú hospodárske subjekty založené podľa právnych predpisov tretích krajín vrátane právnych predpisov 
Bieloruska. Bez toho, aby bol dotknutý článok 8i nariadenia (EÚ) č. 765/2006, transakcie medzi právnickými 
osobami, subjektmi alebo orgánmi založenými alebo zriadenými podľa práva členského štátu a ich dcérskymi 
spoločnosťami v tretích krajinách sa preto nepovažujú za porušenie uvedeného zákazu, a to ani vtedy, ak sú do 
takýchto transakcií zapojené úverové alebo finančné inštitúcie, na ktoré sa zákaz vzťahuje. Výnimkami a odchýlkou 
uvedenými v článku 1zb nariadenia (EÚ) č. 765/2006 nie je dotknutý zákaz, ktorým sa hospodárskym subjektom 
v Únii zakazuje poskytovať služby zasielania finančných správ subjektom uvedeným v prílohe XV k uvedenému 
nariadeniu.

(7) Členské štáty by, pri náležitom dodržiavaní svojich príslušných medzinárodných záväzkov, nemali uznávať ani 
vykonávať žiadny súdny príkaz, príkaz, úľavu, rozsudok iného súdu než súdu členského štátu alebo iné súdne, 
arbitrážne alebo správne rozhodnutie vydané v iných konaniach než konaniach v členských štátoch na základe 
konaní o urovnaní sporov medzi investorom a štátom alebo vyplývajúcich z konaní o urovnaní sporov medzi 
investorom a štátom v súvislosti s opatreniami uloženými podľa nariadenia (ES) č. 765/2006. Účinné vykonávanie 
doložky o neuznaní nároku by sa malo považovať za verejný poriadok Únie a členských štátov na účely uznávania 
a výkonu rozhodcovských rozsudkov alebo súdnych či správnych rozhodnutí. V dôsledku toho by sa za porušenie 
verejného poriadku Únie a členských štátov malo považovať uznanie alebo výkon súdneho príkazu, príkazu, úľavy, 
rozsudku súdu iného než súdu členského štátu alebo iného súdneho, arbitrážneho alebo správneho rozhodnutia 
vydaného v iných konaniach než konaniach v členských štátoch na základe konaní o urovnaní sporov medzi 
investorom a štátom alebo vyplývajúcich z konaní o urovnaní sporov medzi investorom a štátom, ktoré by mohlo 
viesť k uspokojeniu akýchkoľvek nárokov v súvislosti s opatreniami uloženými podľa nariadenia (ES) č. 765/2006. 
Uvedeným ustanovením by nemala byť dotknutá povinnosť členských štátov zúčastňovať sa na konaniach začatých 
proti nim a obhajovať sa v týchto konaniach, ani žiadať o uznanie a výkon rozsudku, ktorým sa im poskytuje 
náhrada nákladov.

(8) Hoci je uspokojenie nárokov v súvislosti s opatreniami uloženými podľa nariadenia (ES) č. 765/2006 v Únii 
zakázané, a to aj v konaniach o mimosúdnom urovnaní, existujú dôkazy naznačujúce, že bieloruské osoby, subjekty 
alebo orgány alebo osoby, subjekty alebo orgány konajúce prostredníctvom alebo v mene jednej z týchto 
bieloruských subjektov alebo osôb, subjektov alebo orgánov alebo vlastnené alebo kontrolované takýmito osobami, 
subjektmi alebo orgánmi, sa snažia alebo by sa mohli snažiť o zneužívajúce začatie a vedenie konania o urovnaní 
sporov mimo Únie v súvislosti s opatreniami uloženými podľa nariadenia (ES) č. 765/2006, alebo sa snažia alebo by 
sa mohli snažiť protiprávne dosiahnuť uznanie alebo výkon rozhodcovských rozsudkov vydaných prostredníctvom 
takýchto zneužívajúcich konaní o urovnaní sporov. Je preto nevyhnutné umožniť príslušným orgánom alebo 
prípadne Únii, aby v konaní pred súdom členského štátu vymáhali akékoľvek spôsobené škody, vrátane trov konania 
a nákladov vzniknutých v prípade neplnenia rozhodcovského rozsudku druhou stranou, od uvedených osôb, 
subjektov alebo orgánov a od osôb, subjektov alebo orgánov, ktoré tieto osoby, subjekty alebo orgány vlastnia alebo 
kontrolujú, v dôsledku urovnávania sporov medzi investorom a štátom v súvislosti s opatreniami uloženými podľa 
nariadenia (ES) č. 765/2006 za predpokladu, že sa využili všetky dostupné právne prostriedky nápravy v príslušnej 
jurisdikcii. Príslušné orgány by mali vymáhať takúto náhradu škody v súlade s právom Únie a obyčajovými 
pravidlami medzinárodného práva.

(9) Ak sú členské štáty konfrontované s rozhodcovskými rozsudkami vydanými proti nim v rámci konaní o urovnaní 
sporov medzi investorom a štátom v súvislosti s opatreniami uloženými podľa nariadenia (ES) č. 765/2006, mali by 
uplatniť všetky námietky, ktoré majú k dispozícii vo vnútroštátnych alebo zahraničných konaniach o uznanie 
a výkon takýchto rozsudkov. To zahŕňa vznesenie námietky, že uznanie alebo výkon takéhoto rozsudku by boli 
v rozpore s verejným poriadkom krajiny, v ktorej sa žiada o uznanie a výkon, a to podľa Dohovoru o uznávaní 
a výkone cudzích rozhodcovských rozhodnutí z roku 1958.

(10) Uplatňovanie ustanovenia forum necessitatis by sa malo rozšíriť.
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(11) Vykonávacím rozhodnutím (SZBP) 2025/1461 sa dopĺňa nový subjekt do zoznamu fyzických a právnických osôb, 
subjektov a orgánov uvedeného v prílohe II k rozhodnutiu 2012/642/SZBP, ktorý je zoznamom osôb, subjektov 
a orgánov, na ktoré sa vzťahujú obmedzenia, pokiaľ ide o povolenia na predaj, dodávku, prevod alebo vývoz tovaru 
a technológií s dvojakým použitím, ako aj tovaru a technológií, ktoré by mohli prispieť k vojenskému 
a technologickému posilneniu Bieloruska alebo k rozvoju jeho sektora obrany a bezpečnosti.

(12) Rozhodnutím (SZBP) 2025/1471 sa považuje za vhodné rozšíriť zoznam položiek, ktoré môžu prispievať 
k vojenskému a technologickému posilneniu Bieloruska alebo k rozvoju jeho sektora obrany a bezpečnosti, a to 
pridaním položiek, ktoré Rusko použilo vo svojej útočnej vojne proti Ukrajine, a položiek, ktoré prispievajú 
k vývoju alebo výrobe vojenských systémov Bieloruska vrátane niektorých chemických prekurzorov pre energetické 
materiály, náhradných dielov pre obrábacie stroje, dodatočných strojov počítačovej numerickej kontroly (CNC) 
a chemikálií tvoriacich základné zložky palív pre raketové motory.

(13) Rozhodnutím (SZBP) 2025/1471 sa považuje za vhodné rozšíriť zoznam tovaru, na ktorý sa vzťahujú vývozné 
obmedzenia, ktorý by mohol prispieť k posilneniu bieloruských priemyselných kapacít, napríklad strojov, 
chemikálií, niektorých kovov a plastov. S cieľom minimalizovať riziko obchádzania reštriktívnych opatrení sa 
rozhodnutím (SZBP) 2025/1471 považuje za vhodné rozšíriť zoznam tovaru a technológií, na ktoré sa vzťahuje 
zákaz tranzitu cez územie Bieloruska.

(14) Tieto opatrenia patria do rozsahu pôsobnosti Zmluvy o fungovaní Európskej únie, a preto je najmä v snahe 
zabezpečiť ich jednotné uplatňovanie vo všetkých členských štátoch potrebné prijať regulačné opatrenie na úrovni 
Únie.

(15) Nariadenie (ES) č. 765/2006 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Nariadenie (ES) č. 765/2006 sa mení takto:

1. Vkladajú sa tieto články:

„Článok 1aa

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať, dovážať alebo prevádzať tovar a technológie uvedené 
v Spoločnom zozname vojenského materiálu Európskej únie (*) (ďalej len ‚spoločný zoznam vojenského materiálu‘), 
ak majú pôvod v Bielorusku alebo sú vyvážané z Bieloruska.

2. Zákazmi podľa odseku 1 nie sú dotknuté dovozy, nákupy ani prevody týkajúce sa:

a) poskytovania náhradných dielov a služieb potrebných na údržbu a bezpečnosť existujúcich spôsobilostí v rámci Únie 
alebo

b) plnenia zmlúv uzavretých pred 20. júlom 2025 alebo doplnkových zmlúv nevyhnutných na plnenie uvedených 
zmlúv.

Článok 1ab

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo predávať, dodávať, prevádzať alebo vyvážať tovar a technológie uvedené 
v spoločnom zozname vojenského materiálu, bez ohľadu na to, či majú alebo nemajú pôvod v Únii, akejkoľvek fyzickej 
alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Bielorusku alebo na použitie v Bielorusku.

2. Odchylne od odseku 1 sa zákazy v ňom uvedené nevzťahujú na:

a) nesmrtiace vojenské vybavenie určené výhradne na humanitárne alebo ochranné účely alebo na programy 
Organizácie Spojených národov OSN a Únie zamerané na inštitucionálny rozvoj, alebo na operácie EÚ alebo OSN 
zamerané na krízové riadenie, alebo

b) nebojové vozidlá vybavené materiálom, ktorý poskytuje balistickú ochranu, určené výhradne na účel ochrany 
zamestnancov Únie a jej členských štátov v Bielorusku,
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ak poskytovanie týchto prostriedkov vopred schvália príslušné orgány členského štátu uvedené na webových sídlach 
uvedených v prílohe II.

3. Odsek 1 sa nevzťahuje na ochranné odevy vrátane ochranných viest a prílb, ktoré do Bieloruska výlučne na svoje 
osobné použitie dočasne vyvážajú zamestnanci OSN, zamestnanci Únie alebo jej členských štátov, zástupcovia médií 
alebo humanitárni a rozvojoví pracovníci a pridružení zamestnanci. 

(*) Najnovšia verzia uverejnená v Ú. v. EÚ C, C/2025/1499, 6.3.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1499/oj.“

2. V článku 1b ods. 1 sa písmená a) až c) nahrádzajú takto:

„a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredkovateľské služby alebo iné služby v súvislosti 
s tovarom a technológiami uvedenými v spoločnom zozname vojenského materiálu alebo v súvislosti 
s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním tovaru uvedeného v danom zozname, akejkoľvek fyzickej alebo 
právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Bielorusku alebo na použitie v Bielorusku;

b) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredkovateľské služby alebo iné služby v súvislosti 
s vybavením, ktoré by sa mohlo použiť na vnútornú represiu a ktoré je uvedené v prílohe III, akejkoľvek osobe, 
subjektu alebo orgánu v Bielorusku alebo na použitie v Bielorusku;

c) priamo alebo nepriamo poskytovať financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti s predajom, dodávkou, 
prevodom alebo vývozom tovaru a technológií uvedených v spoločnom zozname vojenského materiálu alebo 
v prílohe III, alebo poskytnutie súvisiacej technickej pomoci, sprostredkovateľských služieb alebo iných služieb 
akejkoľvek osobe, subjektu alebo orgánu v Bielorusku alebo na použitie v Bielorusku;“.

3. Článok 1bb sa mení takto:

a) vkladajú sa tieto odseky:

„3a. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 3 sa do 21. októbra 2025 nevzťahujú na predaj, dodávku, transfer alebo 
vývoz tovaru patriaceho pod číselné znaky KN 3204 11, 3204 12, 3204 13, 3204 14, 3204 15, 3204 16, 3204 17, 
3204 18, 3204 19, 3204 20, 3506 10, 3506 91, 3907 10, 3907 21, 3907 30, 3907 50, 3907 61, 3907 69 
a 3907 99, potrebného na plnenie zmlúv uzavretých pred … 20. júlom 2025 alebo doplnkových zmlúv potrebných 
na plnenie takýchto zmlúv.

3b. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 3 sa do 21. januára 2026 nevzťahujú na predaj, dodávku, transfer alebo vývoz 
tovaru patriaceho pod číselný znak KN 9032 89, potrebného na plnenie zmlúv uzavretých pred 20. júlom 2025 
alebo doplnkových zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv.“;

b) odsek 13 sa nahrádza takto:

„13. Príslušné orgány členských štátov môžu za podmienok, ktoré považujú za vhodné, povoliť predaj, dodávku, 
transfer alebo vývoz tohto tovaru alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci po tom, ako určia, 
že takýto tovar alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci sú potrebné na osobné použitie zo 
strany fyzických osôb v domácnosti v Bielorusku:

a) tovar patriaci pod číselný znak KN 8417 20;

b) medené rúry, rúrky a príslušenstvo patriace pod číselné znaky KN 7411 alebo 7412 s vnútorným priemerom 
nepresahujúcim 50 mm;

c) tovar patriaci pod číselný znak KN 8414 60;

d) tovar patriaci pod číselný znak KN 3916 20, ak je to nevyhnutne potrebné na predaj podlahy z PVC.“

4. Článok 1f sa mení takto:

a) vkladá sa tento odsek:
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„1aa. Bez toho, aby bol dotknutý zákaz nepriameho vývozu uvedený v odseku 1 tohto článku a článku 4 
nariadenia (EÚ) 2021/821, sa vyžaduje povolenie na vývoz tovaru a technológií, ktoré by mohli prispieť 
k vojenskému a technologickému posilneniu Bieloruska alebo k rozvoju sektora obrany a bezpečnosti uvedených 
v prílohe Va k tomuto nariadeniu, do akejkoľvek tretej krajiny inej ako Bielorusko, ak príslušný orgán členského štátu, 
v ktorom má vývozca bydlisko alebo je usadený, informoval vývozcu, že predmetné položky sú alebo môžu byť 
vcelku alebo sčasti určené pre akúkoľvek fyzickú alebo právnickú osobu, subjekt alebo orgán v Bielorusku alebo na 
použitie v Bielorusku.“

b) vkladá sa tento odsek:

„6a. Ak sa vyžaduje povolenie v súlade s odsekom 1aa, príslušné orgány postupujú v súlade s pravidlami 
a postupmi stanovenými v článku 4 nariadenia (EÚ) 2021/821, ktoré sa uplatňujú mutatis mutandis.“

5. Článok 1zb sa mení takto:

a) odsek 1 sa nahrádza takto:

„1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo sa zapojiť do akejkoľvek transakcie s právnickými osobami, subjektmi 
alebo orgánmi uvedenými v prílohe XV alebo s akoukoľvek právnickou osobou, subjektom alebo orgánom 
usadenými v Bielorusku, ktorých vlastnícke práva z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt uvedený 
v prílohe XV.“;

b) vkladajú sa tieto odseky:

„1a. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na transakcie:

a) nevyhnutné na fungovanie diplomatických a konzulárnych zastúpení Únie a členských štátov alebo partnerských 
krajín v Bielorusku vrátane delegácií, veľvyslanectiev a misií alebo medzinárodných organizácií v Bielorusku, ktoré 
požívajú výsady v súlade s medzinárodným právom, alebo

b) vykonávané štátnymi príslušníkmi členského štátu, ktorí majú pobyt v Bielorusku z obdobia spred 24. februára 
2022.

1b. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány za podmienok, ktoré považujú za vhodné, povoliť transakcie, 
ktoré sú nevyhnutne potrebné na divestície v Bielorusku alebo ukončenie obchodných činností v Bielorusku.“

6. V článku 8d sa vkladajú sa tieto odseky:

„2a. V členskom štáte sa neuzná, nesplní ani nevykoná žiadny súdny príkaz, zákaz, úľava, rozsudok iného súdu než 
súdu členského štátu alebo iné súdne, arbitrážne alebo správne rozhodnutie vydané v iných konaniach než konaniach 
v členských štátoch na základe konaní o urovnaní sporov medzi investorom a štátom proti členskému štátu alebo 
vyplývajúcich z konaní o urovnaní sporov medzi investorom a štátom proti členskému štátu, ktoré by mohli viesť 
k uspokojeniu akýchkoľvek nárokov v súvislosti s opatreniami uloženými podľa tohto nariadenia, ak sa ich dovolávajú 
akékoľvek osoby, subjekty alebo orgány uvedené v odseku 1 písm. a), b), c) alebo d) alebo osoby, subjekty alebo orgány, 
ktoré uvedené osoby, subjekty alebo orgány vlastnia alebo kontrolujú.

2b. V členskom štáte sa neuzná, nesplní ani nevykoná žiadna žiadosť o pomoc počas vyšetrovania alebo iného 
konania a žiadny trest ani iná sankcia založená na súdnom príkaze, zákaze, úľave, rozsudku iného súdu, než je súd 
členského štátu, alebo iné súdne, arbitrážne alebo správne rozhodnutie vydané v iných konaniach než konaniach 
v členských štátoch na základe konaní o urovnaní sporov medzi investorom a štátom proti členskému štátu alebo 
vyplývajúcich z konaní o urovnaní sporov medzi investorom a štátom proti členskému štátu v súvislosti s opatreniami 
uloženými podľa tohto nariadenia, ak sa ich dovolávajú akékoľvek osoby, subjekty alebo orgány uvedené v odseku 1 
písm. a), b), c) alebo d) alebo osoby, subjekty alebo orgány, ktoré uvedené osoby, subjekty alebo orgány vlastnia alebo 
kontrolujú.“

7. Článok 8k sa nahrádza takto:
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„Článok 8k

Ak podľa iných ustanovení práva Únie alebo práva členského štátu nemá právomoc žiaden súd členského štátu, súd 
členského štátu môže výnimočne prerokovať nárok na náhradu škody uplatnený podľa článku 8h alebo článku 8l za 
predpokladu, že vec má dostatočnú väzbu na členský štát konajúceho súdu.“

8. Vkladajú sa tieto články:

„Článok 8l

Každý členský štát v prípade potreby prijme akékoľvek vhodné opatrenia s cieľom vymáhať alebo je oprávnený vymáhať 
v súdnom konaní pred príslušnými súdmi členského štátu náhradu akejkoľvek priamej alebo nepriamej škody vrátane 
trov konania, ktoré tomuto členskému štátu vznikli v dôsledku konania o urovnaní sporu medzi investorom a štátom 
začatého proti členskému štátu v súvislosti s opatreniami uloženými podľa tohto nariadenia. Členský štát je v prípade 
potreby oprávnený vymáhať takúto náhradu škody od všetkých osôb, subjektov alebo orgánov uvedených v článku 8d 
ods. 1 písm. a), b), c) alebo d), ktoré iniciovali urovnávanie sporov medzi investorom a štátom, zasiahli do neho alebo sa 
na ňom zúčastnili, alebo ktoré sa usilujú o výkon akéhokoľvek rozhodnutia alebo rozsudku týkajúceho sa urovnávania 
sporov medzi investorom a štátom, ako aj od osôb, subjektov alebo orgánov, ktoré vlastnia alebo kontrolujú 
ktorúkoľvek z uvedených osôb, subjektov alebo orgánov.

Únia je v náležitých prípadoch oprávnená vymáhať náhradu všetkých škôd, ktoré jej vznikli, za rovnakých podmienok.

Článok 8m

Členské štáty vznesú všetky dostupné námietky proti uznaniu a výkonu rozhodcovských rozsudkov, ktoré boli voči nim 
vydané v konaniach o urovnaní sporov medzi investorom a štátom v súvislosti s opatreniami uloženými podľa tohto 
nariadenia.“

9. Prílohy sa menia v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch.

V bruseli 18. júla 2025

Za Radu

predsedníčka

M. BJERRE 
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PRÍLOHA

Prílohy k nariadeniu (ES) č. 765/2006 sa menia takto:

1. Príloha V sa mení takto:

a) nadpis sa nahrádza takto:

„PRÍLOHA V

ZOZNAM FYZICKÝCH ALEBO PRÁVNICKÝCH OSÔB, SUBJEKTOV ALEBO ORGÁNOV PODĽA ČLÁNKU 1e ODS. 7, 
ČLÁNKU 1f ODS. 7, ČLÁNKU 1fa Ods. 1 A ČLÁNKU 1fa ODS. 1a“;

b) vkladá sa tento subjekt:

„Legmash Plant OJSC“.

2. Príloha Va sa mení takto:

a) v časti A kategórii VIII oddiele X.C.VIII.004, sa položka „e) nitrátový škrob (CAS9056-38-6)“ nahrádza položkou 
„e) nitrátový škrob (CAS 9056-38-6)“;

b) v časti A kategórii VIII sa vkladá tento oddiel:

„X.C.VIII.005 Chemikálie tvoriace základné zložky palív pre raketové motory:

a) toluén diizokyanát v akejkoľvek izomérnej forme (CAS 584-84-9, 91-08-7, 26471-62-5, 
9002-68-2, 26628-22-8);

b) metyldifenyl diizokyanát (CAS 101-68-8);

c) izoforón diizokyanát (CAS 4098-71-9);

d) xylidín v akejkoľvek izomérnej forme (CAS 87-59-2, 95-68-1, 95-78-3, 87-62-7, 95-63-6 or 
108-69-0);

e) hydroxylom zakončený polyéter (HTPE);

f) hydroxylom zakončený kaprolaktónéter (HTCE).

Technická poznámka:

Táto položka sa týka čistej látky a akejkoľvek zmesi s obsahom aspoň 50 % jednej z vyššie uvedených chemikálií.“;

c) v časti B sa tabuľka „5. Obrábacie stroje, stroje na aditívnu výrobu a súvisiace zariadenia“ nahrádza takto:

„5. Obrábacie stroje, stroje na aditívnu výrobu a súvisiace zariadenia

Číselný znak KN Opis

8205 59 80 Ručné nástroje vrátane sklenárskych diamantov (iné ako nástroje používané v domácnosti) a náradie 
pre murárov, formovačov, betonárov, štukatérov a natieračov

8456 11 Obrábacie stroje na opracovanie akéhokoľvek materiálu, pracujúce pomocou lasera

8456 30 Pracujúce pomocou elektroerózie

8456 50 Stroje na rezanie vodným lúčom

8457 10 Obrábacie centrá na obrábanie kovov
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Číselný znak KN Opis

8458 11 Sústruhy (vrátane sústružníckych obrábacích centier), na obrábanie kovov, číslicovo riadené

8458 91 Sústruhy vrátane sústružníckych obrábacích centier, na obrábanie kovov, číslicovo riadené (okrem 
horizontálnych sústruhov)

8459 61 Frézovacie stroje na kov, číslicové riadené (okrem sústruhov a sústružníckych obrábacích centier 
položky 8458, strojov s pohyblivou hlavou, strojov na vŕtanie, vyvŕtavaco-frézovacích strojov, 
vyvŕtavacích strojov a konzolových frézok)

8466 10 Nástrojové (nožové) držiaky pre všetky typy ručných nástrojov a náradia; samočinné závitorezné 
hlavy

8466 93 Časti, súčasti a príslušenstvo výlučne alebo hlavne na stroje a zariadenia položiek 8456 až 8461, 
i. n.

8485 20 Stroje na aditívnu výrobu depozíciou plastov alebo kaučuku

8485 30 Stroje na aditívnu výrobu depozíciou sadry, cementu, keramiky alebo skla

8485 90 Časti a súčasti strojov na aditívnu výrobu“;

d) v časti B sa tabuľka „6. Energetické materiály a prekurzory“ nahrádza takto:

„6. Energetické materiály a prekurzory

Číselný znak KN Opis

2804 50 10 Bór

2829 11 00 Chlorečnany sodné

2829 19 00 Ostatné chlorečnany

2829 90 Chloristany; bromičnany a bromistany; jodičnany a jodistany

4706 10 Vláknina z vlákien získaných zo zberového (odpadu a výmetu) papiera alebo lepenky alebo 
ostatných vláknitých celulózových materiálov: Buničina z bavlneného lintersu

7603 10 00 Prášok s nelamelárnou štruktúrou

7603 20 00 Prášok s lamelárnou štruktúrou; vločky

8104 30 00 Horčíkové piliny, triesky a granuly, triedené podľa veľkosti; prášok“;
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e) v časti B sa tabuľka „9. Nástroje a prístroje, ich časti, súčasti a príslušenstvo“ nahrádza takto:

„9. Nástroje a prístroje, ich časti, súčasti a príslušenstvo

Číselný znak KN Opis

8482 10 Guľkové ložiská

8482 20 Kuželíkové ložiská, vrátane zostáv kužeľových a kuželíkových ložísk

8482 30 Súdočkové ložiská

8482 40 00 Ihlové ložiská, vrátane klietky a zostavy ihlových ložísk

8482 91 Guľôčky, ihly a valčeky

8482 50 Ostatné valčekové ložiská, vrátane klietky a zostavy ložísk

8483 40 30 Pohybové skrutky s guľkovou alebo valčekovou maticou

8484 90 00 Súbory alebo zostavy tesnení a podobných spojení rôzneho zloženia, balené vo vrecúškach, 
obálkach alebo v podobných obaloch; ostatné

9031 80 20 Ostatné nástroje, prístroje, zariadenia a stroje na meranie alebo kontrolu geometrických veličín“.

3. V prílohe XIVa sa medzi číselný znak KN 8474 39 a číselný znak KN 8481 20 vkladá tento číselný znak:

Číselný znak KN Opis

„8479 82 Stroje na zmiešavanie, hnietenie, drvenie, mletie, triedenie, homogenizovanie, emulgovanie alebo 
miešanie“.

4. Príloha Vb sa nahrádza takto:

„PRÍLOHA Vb

ZOZNAM PARTNERSKÝCH KRAJÍN PODĽA ČLÁNKU 1bb ODS. 7, ČLÁNKU 1e ODS. 4, ČLÁNKU 1f ODS. 4, ČLÁNKU 1fc 
ODS. 4, ČLÁNKU 1ga ODS. 4, ČLÁNKU 1jc ODS. 9, ČLÁNKU 1jc ODS. 13, ČLÁNKU 1s ODS. 4 A ČLÁNKU 1zb ODS. 1a

[…]“.

5. Príloha XVIII sa nahrádza takto:

„PRÍLOHA XVIII

ZOZNAM TOVARU A TECHNOLÓGIÍ PODĽA ČLÁNKU 1BB, KTORÉ BY MOHLI PRISPIEŤ K POSILNENIU 
BIELORUSKÝCH PRIEMYSELNÝCH KAPACÍT

Číselný znak KN Opis

0601 Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité korene a pakorene, vo vegetačnom pokoji, vo vegetácii 
alebo v kvete; rastliny a korene čakanky, iné ako korene položky 1212

0602 30 Rododendrony a azalky, tiež vrúbľované

0602 40 Ruže, tiež vrúbľované
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Číselný znak KN Opis

0602 90 Ostatné živé rastliny (vrátane ich koreňov), odrezky a vrúble; podhubie – Ostatné

0604 20 Lístie, konáre a ostatné časti rastlín, bez kvetov alebo kvetinových pupencov, a trávy, machy a lišajníky, 
ktoré sú tovarom druhu vhodného na kytice alebo na ozdobné účely, čerstvé, sušené, farbené, bielené, 
impregnované alebo inak upravené – Čerstvé

2508 Íly, andaluzit, kyanit a silimanit, tiež kalcinované; mulit; šamotové alebo dinasové hlinky (okrem 
kaolínu a ostatných kaolínových ílov a expandovaných ílov)

2509 Krieda

2512 Kremičité fosílne múčky (napríklad kremelina, tripolit a diatomit) a podobné kremičité hlinky, tiež 
kalcinované, so zdanlivou špecifickou hmotnosťou 1 alebo menej

2515 Mramor, travertín, ecaussin a ostatné vápenaté kamene na výtvarné alebo stavebné účely so zdanlivou 
špecifickou hmotnosťou ≥ 2,5, a alabaster, tiež nahrubo opracované alebo len rozpílené alebo inak 
rozrezané, na bloky alebo dosky štvorcového alebo pravouhlého tvaru

2518 Dolomit, tiež kalcinovaný alebo sintrovaný, vrátane dolomitu nahrubo opracovaného alebo len 
rozpíleného alebo inak rozrezaného, na bloky alebo dosky pravouhlého (vrátane štvorcového) tvaru

2519 Prírodný uhličitan horečnatý (magnezit), tavená magnézia; spekaná (sintrovaná) magnézia, tiež 
obsahujúca malé množstvá ostatných oxidov pridaných pred spekaním; ostatné oxidy horečnaté, tiež 
čisté

2520 Sadrovec; anhydrit; sadry (pozostávajúce z kalcinovaného sadrovca alebo síranu vápenatého), tiež 
farbené, tiež s malým množstvom urýchľovačov alebo spomaľovačov

2521 Vápencové tavivo; vápenec a ostatné vápenaté kamene druhu používaného na výrobu vápna alebo 
cementu

2522 Vápno nehasené, vápno hasené a vápno hydraulické, iné ako oxid vápenatý a hydroxid vápenatý 
položky 2825

2525 Sľuda, tiež štiepaná na šupiny alebo na nepravidelné doštičky (splitingy); sľudový odpad

2526 Prírodný steatit, tiež nahrubo opracovaný alebo len rozpílený alebo inak rozrezaný, na bloky alebo na 
dosky pravouhlého (vrátane štvorcového) tvaru; mastenec

2530 Nerastné látky inde nešpecifikované ani nezahrnuté

2602 Mangánové rudy a koncentráty, vrátane mangánových rúd a koncentrátov obsahujúcich železo 
s obsahom mangánu 20 hmotnostných % alebo viac, prepočítaného na čistú hmotnosť (sušinu)

2613 Molybdénové rudy a koncentráty

2615 Nióbové, tantalové, vanádové alebo zirkóniové rudy a koncentráty

2701 Čierne uhlie; brikety, bulety a podobné tuhé palivá vyrobené z čierneho uhlia
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Číselný znak KN Opis

2702 Hnedé uhlie, tiež aglomerované, okrem gagátu

2703 Rašelina (vrátane rašelinovej podstielky), tiež aglomerovaná

2704 Koks a polokoks z čierneho uhlia, hnedého uhlia alebo rašeliny, tiež aglomerovaný; retortové uhlie

2707 Oleje a ostatné výrobky z destilácie vysokotepelných čiernouhoľných dechtov; podobné výrobky, 
v ktorých hmotnosť aromatických zložiek prevažuje nad hmotnosťou nearomatických zložiek

2708 Smola a smolný koks získaný z čiernouhoľného dechtu alebo z ostatných minerálnych dechtov

2710 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov (okrem surových); prípravky obsahujúce ≥ 70 
hmotnostných % ropných olejov alebo olejov získaných z bitúmenových nerastov, ak sú tieto oleje 
základnými zložkami týchto prípravkov, i. n.; odpadové oleje obsahujúce hlavne ropu alebo 
bitúmenové nerasty

2712 Vazelína; parafínový vosk, mikrokryštalický ropný vosk, parafínový gáč, ozokerit, montánny vosk, 
rašelinový vosk, ostatné minerálne vosky a podobné výrobky získané syntézou alebo ostatnými 
procesmi, tiež farbené

2715 Bitúmenový tmel, spätné frakcie a ostatné bitúmenové zmesi na základe prírodného asfaltu, 
prírodného bitúmenu, ropného bitúmenu, minerálneho dechtu alebo zo smoly z minerálneho dechtu – 
Ostatné

2801 Fluór, chlór, bróm a jód

2802 Síra, sublimovaná alebo zrážaná koloidná síra

2803 Uhlík (uhlíkové sadze a ostatné formy uhlíka inde nešpecifikované ani nezahrnuté)

2804 Vodík, vzácne plyny a ostatné nekovy

2806 Chlorovodík ‚kyselina chlorovodíková‘; kyselina chlórsírová (chlórsulfónová)

2811 Ostatné anorganické kyseliny a ostatné anorganické kyslíkaté zlúčeniny nekovov

2813 Sulfidy nekovov; komerčný sulfid fosforitý

2814 Amoniak (čpavok), bezvodý alebo vo vodnom roztoku

2815 Hydroxid sodný ‚žieravá sóda‘; hydroxid draselný ‚žieravá potaš‘; peroxidy sodíka alebo draslíka

2817 Oxid zinočnatý; peroxid zinku

2818 30 Hydroxid hlinitý

2819 Oxidy a hydroxidy chrómu

2820 Oxidy mangánu
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Číselný znak KN Opis

2821 Oxidy a hydroxidy železa; farebné hlinky obsahujúce 70 hmotnostných % alebo viac viazaného železa 
vyjadreného ako Fe2O3

2822 Oxidy a hydroxidy kobaltu; komerčné oxidy kobaltu

2823 Oxidy titánu

2825 Hydrazín a hydroxylamín a ich anorganické soli; anorganické zásady a oxidy, hydroxidy a peroxidy 
kovov, inde nešpecifikované

2827 Chloridy, chlorid-oxidy a chlorid-hydroxidy; bromidy a bromid-oxidy; jodidy a jodid-oxidy

2828 Chlórnany; komerčný chlórnan vápenatý; chloritany; brómnany

2829 Chlorečnany a chloristany; bromičnany a bromistany; jodičnany a jodistany

2832 20 Siričitany (okrem sodných)

2833 Sírany; kamence; peroxosírany ‚persírany‘

2834 Dusitany; dusičnany

2835 Fosfornany (hypofosfity), fosforitany (fosfity) a fosforečnany (fosfáty); polyfosforečnany, tiež chemicky 
definované

2836 Uhličitany; peroxouhličitany ‚peruhličitany‘; komerčný uhličitan amónny obsahujúci karbamát amónny

2839 Kremičitany (silikáty); komerčné kremičitany alkalických kovov

2840 Boritany; Peroxoboritany (perboritany)

2841 Soli oxokovových alebo peroxokovových kyselín

2843 Drahé kovy v koloidnom stave; anorganické alebo organické zlúčeniny drahých kovov, tiež chemicky 
definované; amalgámy drahých kovov

2846 Anorganické alebo organické zlúčeniny kovov vzácnych zemín, ytria alebo skandia alebo zmesí týchto 
kovov

2847 Peroxid vodíka, tiež stužený močovinou

2901 Acyklické uhľovodíky

2902 Cyklické uhľovodíky

2903 Halogénderiváty uhľovodíkov
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2904 Sulfo-, nitro-, alebo nitrózoderiváty uhľovodíkov, tiež halogénované

2905 Acyklické alkoholy a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty

2906 Acyklické alkoholy a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty

2907 Fenoly; fenolalkoholy

2909 Étery, éteralkoholy, éterfenoly, éteralkoholfenoly, alkoholperoxidy, éterperoxidy, ketoperoxidy, tiež 
chemicky definované, a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty

2910 Epoxidy, epoxyalkoholy, epoxyfenoly a epoxyétery, s trojčlenným kruhom a ich halogén-, sulfo-, nitro- 
alebo nitrózoderiváty

2911 Acetály a poloacetály (hemiacetály), tiež s ďalšou kyslíkatou funkciou, a ich halogén-, sulfo-, nitro- 
alebo nitrózoderiváty

2912 Aldehydy, tiež s ďalšou kyslíkatou funkciou; cyklické polyméry aldehydov; paraformaldehyd

2914 Ketóny a chinóny, tiež s ďalšou kyslíkatou funkciou, a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty

2915 Nasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny a ich anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; 
ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty

2916 Nenasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny, cyklické monokarboxylové kyseliny, ich anhydridy, 
halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty

2917 Polykarboxylové kyseliny, ich anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich halogén-, sulfo-, 
nitro- alebo nitrózoderiváty

2918 Karboxylové kyseliny s pridanou kyslíkatou funkciou a ich anhydridy, halogenidy, peroxidy 
a peroxokyseliny; ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty

2920 Estery anorganických kyselín nekovov a ich soli; ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty

2921 Zlúčeniny s amínovou funkciou

2922 Aminozlúčeniny s kyslíkatou funkciou

2923 Kvartérne amónne soli a hydroxidy; lecitíny a ostatné fosfoaminolipidy, tiež chemicky definované

2924 Zlúčeniny s karboxyamidovou funkciou; zlúčeniny kyseliny uhličitej s amidovou funkciou

2925 Zlúčeniny s karboxyimidovou funkciou vrátane sacharínu a jeho solí a zlúčeniny s imínovou funkciou
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2926 Zlúčeniny s nitrilovou funkciou

2929 Zlúčeniny s ďalšou dusíkatou funkciou

2930 Organické zlúčeniny síry

2933 29 Heterocyklické zlúčeniny len s dusíkatým(-i) heteroatómom(-mami), obsahujúce v štruktúre 
nekondenzovaný imidazolový kruh, tiež hydrogenovaný (okrem hydantoínu a jeho derivátov, 
a výrobkov podpoložky 3002 10)

2933 54 Ostatné deriváty malonylmočoviny (kyseliny barbiturovej); ich soli

2933 71 6-hexánlaktám (epsilon-kaprolaktám)

2933 79 Laktámy (okrem 6-hexánlaktámu ‚epsilon-kaprolaktám‘, klobazamu (inn), metyprylonu (inn) 
a anorganických alebo organických zlúčenín ortuti)

2933 99 Heterocyklické zlúčeniny len s dusíkatým(-i) heteroatómom (heteroatómami) (okrem tých, ktoré 
v štruktúre obsahujú nekondenzovaný pyrazolový, imidazolový, pyridínový alebo triazínový kruh, tiež 
hydrogenovaný, chinolínový alebo izochinolínový kruhový systém, ďalej nekondenzovaný, tiež 
hydrogenovaný, pyrimidínový kruh, tiež hydrogenovaný, alebo piperazínový kruh, a laktámov, 
alprazolamu (inn), kamazepamu (inn), chlórdiazepoxidu (inn), klonazepamu (inn), klorazepátu, 
delorazepamu (inn), diazepamu (inn), estazolamu (inn), etyl loflazepátu (inn), fludiazepamu (inn), 
flunitrazepamu (inn), flurazepamu (inn), halazepamu (inn), lorazepamu (inn), lormetazepamu (inn), 
mazindolu (inn), medazepamu (inn), midazolamu (inn), nimetazepamu (inn), nitrazepamu (inn), 
nordazepamu (inn), oxazepamu (inn), pinazepamu (inn), prazepamu (inn), pyrovalerónu (inn), 
temazepamu (inn), tetrazepamu (inn) a triazolamu (inn), a ich solí a azinfos-metylu (iso))

2938 Glykozidy, prírodné alebo vyrobené syntézou, a ich soli, étery, estery a ostatné deriváty

2940 Cukry, chemicky čisté, iné ako sacharóza, laktóza, maltóza, glukóza a fruktóza; étery cukrov, acetály 
cukrov a estery cukrov, a ich soli, iné ako výrobky položiek 2937, 2938 alebo 2939

3201 Trieslovinové výťažky rastlinného pôvodu; taníny a ich soli, étery, estery a ostatné deriváty

3202 Syntetické organické trieslovinové látky; anorganické trieslovinové látky; trieslovinové prípravky, tiež 
obsahujúce prírodné trieslovinové látky; enzymatické prípravky na predčinenie

3203 Farbivá rastlinného alebo živočíšneho pôvodu, vrátane farbiacich výťažkov (okrem živočíšneho uhlia), 
tiež chemicky definované; prípravky na základe farbiva rastlinného alebo živočíšneho pôvodu druhu 
používaného na farbenie textílií alebo na výrobu farbiacich prípravkov (okrem prípravkov položky 
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 a 3215) – Ostatné

3204 Syntetické organické farbivá, tiež chemicky definované; prípravky špecifikované poznámkou 3 k tejto 
kapitole na základe syntetických organických farbív; syntetické organické výrobky používané ako 
fluorescenčné zjasňovacie prostriedky alebo ako luminofóry, tiež chemicky definované

3205 Farebné laky (iné ako čínske alebo japonské jemné laky a náterové farby); prípravky na základe 
farebných lakov druhu používaného na farbenie textílií alebo na výrobu farbiacich prípravkov (okrem 
prípravkov položky 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 a 3215)
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3206 Ostatné farbivá; prípravky špecifikované poznámkou 3 k tejto kapitole, iné ako položiek 3203, 3204 
alebo 3205; anorganické výrobky druhov používaných ako luminofóry, tiež chemicky definované

3207 Pripravené pigmenty, pripravené kalivá a pripravené farby, sklotvorné emaily (smalty) a glazúry, 
engoby, tekuté listre a podobné prípravky používané v keramickom priemysle, smaltovniach alebo 
sklárňach; sklenené frity a ostatné sklo vo forme prášku, granúl alebo šupiniek

3208 Náterové farby a laky, vrátane emailov a jemných lakov, na základe syntetických polymérov alebo 
chemicky modifikovaných prírodných polymérov, rozptýlené alebo rozpustené v nevodnom prostredí; 
roztoky z výrobkov položiek 3901 až 3913 v prchavých organických rozpúšťadlách, obsahujúce > 50 
hmotnosti % roztoku (okrem koloidných roztokov)

3209 Náterové farby a laky, vrátane emailov a jemných lakov, na základe syntetických polymérov alebo 
chemicky modifikovaných prírodných polymérov, rozptýlené alebo rozpustené vo vodnom prostredí

3210 Ostatné náterové farby a laky (vrátane emailov, jemných lakov a temperových farieb); pripravené vodné 
pigmenty druhu používaného na konečnú úpravu usne

3211 Pripravené vysušovadlá

3212 90 Pigmenty (vrátane kovových práškov a šupiniek) rozptýlené v nevodnom prostredí, v tekutej alebo 
pastovitej forme, druhu používaného na výrobu náterových farieb (vrátane emailov); razbové fólie; 
farby a ostatné farbivá vo formách alebo baleniach na predaj v malom – Ostatné

3214 Sklenársky tmel, štepársky tmel, živicové spojivo, tesniace zmesi a ostatné tmely; maliarske tmely; 
nežiaruvzdorné prípravky na povrchovú úpravu fasád, vnútorných stien, podláh, stropov alebo 
podobné prípravky

3215 Tlačiarenská farba, atramenty na písanie alebo kreslenie a ostatné atramenty (tuše), tiež koncentrované 
alebo tuhé

3302 90 Zmesi vonných látok a zmesi, vrátane alkoholových roztokov, na základe jednej alebo niekoľkých 
týchto látok druhov používaných ako suroviny v priemysle (okrem potravinárskeho a nápojového 
priemyslu)

3402 Organické povrchovo aktívne látky (okrem mydla); povrchovo aktívne prípravky, pracie prípravky 
(vrátane pomocných pracích prípravkov) a čistiace prípravky, tiež obsahujúce mydlo, iné ako 
zatriedené do položky 3401

3403 Mastiace prípravky, vrátane rezných olejov, prípravkov na uvoľňovanie skrutiek alebo matíc, 
prípravkov proti hrdzi alebo korózii a prípravkov na vytieranie foriem, na základe mazadiel; mastiace 
prípravky na textil a prípravky druhu používaného na olejovanie alebo mazanie textilných materiálov, 
usne, kožušín alebo ostatných materiálov (okrem prípravkov obsahujúcich ako základné zložky ≥ 70 
hmotnostných % ropných olejov alebo olejov získaných z bitúmenových nerastov)

3404 Umelé vosky a pripravené vosky
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3405 Leštidlá a krémy na obuv, nábytok, podlahy, karosérie, sklo alebo kov, čistiace pasty a prášky 
a podobné prípravky (tiež vo forme papiera, vaty, plsti, netkaných textílií, ľahčených plastov alebo 
ľahčeného kaučuku, impregnovaných, potiahnutých alebo pokrytých takýmito prípravkami), okrem 
voskov položky 3404

3505 10 Dextríny a ostatné modifikované škroby

3506 Pripravené gleje a ostatné pripravené lepidlá, inde nešpecifikované ani nezahrnuté; výrobky vhodné na 
použitie ako gleje alebo lepidlá, balené na predaj v malom, s čistou hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg

3507 90 Enzýmy a pripravené enzýmy, inde nešpecifikované ani nezahrnuté (okrem syridla a jeho 
koncentrátov)

3604 Ohňostroje, signalizačné rakety, dažďové rakety, hmlové signály a ostatné pyrotechnické výrobky

3605 Zápalky, iné ako pyrotechnické výrobky položky 3604

3606 Ferocér a ostatné pyroforické zliatiny vo všetkých formách; výrobky z horľavých materiálov, 
špecifikované v poznámke 2 k 36. kapitole

3701 Fotografické dosky a ploché filmy, scitlivené, neexponované, z materiálu iného ako z papiera, lepenky 
alebo textílií; ploché filmy na okamžitú fotografiu, scitlivené, neexponované, tiež v kazetách

3702 Fotografické filmy vo zvitkoch, scitlivené, neexponované, z materiálu iného ako z papiera, lepenky 
alebo textílií; filmy na okamžitú fotografiu vo zvitkoch, scitlivené, neexponované

3703 Fotografický papier, lepenka a textílie, scitlivené, neexponované

3705 Fotografické dosky a filmy, exponované a vyvolané (okrem výrobkov z papiera, lepenky alebo textílií, 
kinematografických filmov a tlačiarenských platní pripravených na použitie)

3706 Kinematografické filmy, exponované a vyvolané, tiež obsahujúce zvukový záznam alebo len zvukový 
záznam

3707 Chemické prípravky na fotografické účely (iné ako laky, gleje, lepidlá a podobné prípravky); nezmiešané 
výrobky na fotografické použitie, v odmeraných dávkach alebo balené na predaj v malom, vo forme 
pripravenej na okamžité použitie

3801 Umelý grafit; koloidný alebo semikoloidný grafit; prípravky na základe grafitu alebo iného uhlíka 
vo forme pást, blokov, platní alebo ostatných polotovarov

3802 Aktívne uhlie; aktívne prírodné minerálne produkty; živočíšne uhlie, tiež použité

3806 Kolofónia a živicové kyseliny a ich deriváty; živicový lieh a živicové oleje; tavené živice

3807 Drevný decht; oleje z drevného dechtu; drevný kreozot; drevný lieh; rastlinná smola; pivovarská smola 
a podobné prípravky na báze kolofónie, živicových kyselín alebo rastlinnej smoly (okrem burgundskej 
smoly, žltej smoly, stearínovej smoly, smoly z mastných kyselín, mastnej smoly a glycerínovej smoly)
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3808 94 Dezinfekčné prostriedky balené vo formách alebo baleniach na predaj v malom alebo ako prípravky 
alebo výrobky

3809 Prípravky na úpravu povrchu alebo apretovanie, prípravky urýchľujúce farbenie alebo ustálenie farbív 
a ostatné výrobky a prípravky, ako sú apretúry a moridlá, druhu používaného v textilnom, 
papierenskom, kožiarskom a podobnom priemysle, i. n.

3810 Prípravky na morenie kovových povrchov; tavidlá a ostatné pomocné prípravky na spájkovanie na 
tvrdo alebo mäkko alebo zváranie; pasty a prášky na spájkovanie alebo zváranie zložené z kovu 
a ostatných materiálov; prípravky druhov používaných na oplášťovanie zváracích elektród alebo tyčí 
alebo ako ich výplň

3811 Antidetonačné prípravky (prípravky proti klepaniu motora), oxidačné inhibítory, živicové inhibítory, 
prípravky na zlepšenie viskozity, antikorózne prípravky a ostatné pripravené aditíva do minerálnych 
olejov, vrátane benzínov, alebo do ostatných kvapalín používaných na rovnaké účely ako minerálne 
oleje

3812 Pripravené urýchľovače vulkanizácie; zložené plastifikátory pre kaučuk alebo plasty, inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté; antioxidačné prípravky a ostatné zložené stabilizátory pre kaučuk 
alebo plasty

3813 prípravky a náplne do hasiacich prístrojov; naplnené hasiace granáty (okrem plných alebo prázdnych 
hasiacich prístrojov, tiež prenosných, nezmiešaných, chemicky nedefinovaných výrobkov 
s vlastnosťami hasiacich prístrojov v iných formách)

3814 Zložené organické rozpúšťadlá a riedidlá, i. n.; prípravky na odstraňovanie náterov alebo lakov (okrem 
odlakovača na nechty)

3815 Iniciátory reakcie, urýchľovače reakcie a katalytické prípravky, i. n. (okrem urýchľovačov vulkanizácie)

3816 Ohňovzdorné cementy, malty, betóny a podobné zmesi, vrátane dolomitových ubíjacích zmesí, iné ako 
výrobky položky 3801

3817 Zmesi alkylbenzénov a zmesi alkylnaftalénov vyrobené alkyláciou benzénu a naftalénu (okrem zmesí 
izomérov cyklických uhľovodíkov)

3819 Kvapaliny do hydraulických bŕzd a ostatné pripravené kvapaliny do hydraulických prevodov 
neobsahujúce ropné oleje alebo oleje získané z bitúmenových nerastov, alebo obsahujúce < 70 
hmotnostných % ropných olejov alebo olejov získaných z bitúmenových nerastov

3820 Prípravky proti zamŕzaniu a prípravky na odmrazovanie (okrem pripravených aditív do minerálnych 
olejov alebo ostatných kvapalín používaných na rovnaké účely ako minerálne oleje)

3823 Technické monokarboxylové mastné kyseliny; kyslé oleje z rafinácie; technické mastné alkoholy

3824 Pripravené spojivá na odlievacie formy alebo jadrá; Chemické výrobky a prípravky pre chemický 
priemysel alebo príbuzné priemyselné odvetvia, vrátane zmesí prírodných produktov, i. n.

3825 90 Zvyškové produkty chemického priemyslu alebo príbuzných priemyselných odvetví, i. n. (okrem 
odpadu)

3826 Bionafta a jej zmesi, tiež obsahujúce < 70 hmotnostných % ropných olejov alebo olejov získaných 
z bitúmenových nerastov
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3827 90 Zmesi obsahujúce halogénderiváty metánu, etánu alebo propánu, ktoré nie sú špecifikované v iných 
podpoložkách patriacich do položky 3827

3901 Polyméry etylénu, v primárnych formách

3902 Polyméry propylénu alebo ostatných olefínov, v primárnych formách

3903 Polyméry styrénu, v primárnych formách

3904 Polyméry vinylchloridu alebo ostatných halogénovaných olefínov, v primárnych formách

3905 Polyméry vinylacetátu alebo ostatných vinylesterov, v primárnych formách; ostatné vinylové polyméry 
v primárnych formách

3906 Akrylové polyméry, v primárnych formách

3907 Polyacetály, ostatné polyétery a epoxidové živice, v primárnych formách; polykarbonáty, alkydové 
živice, polyalylové estery a ostatné polyestery, v primárnych formách

3908 Polyamidy, v primárnych formách

3909 Amínové živice, fenolové živice a polyuretány, v primárnych formách

3910 Silikóny, v primárnych formách

3911 Ropné živice, kumarón-indénové živice, polyterpény, polysulfidy, polysulfóny a ostatné polyméry 
a prepolyméry vyrobené chemickou syntézou, i. n., v primárnych formách

3912 Celulóza a jej chemické deriváty, inde nešpecifikované alebo nezahrnuté, v primárnych formách

3913 Prírodné polyméry (napríklad kyselina algová) a modifikované prírodné polyméry (napríklad tvrdené 
bielkoviny, chemické deriváty prírodného kaučuku), inde nešpecifikované ani nezahrnuté, 
v primárnych formách

3914 Ionomeniče na základe polymérov položiek 3901 až 3913, v primárnych formách

3915 Odpady, úlomky a odrezky, z plastov

3916 Monofil, ktorého akýkoľvek rozmer prierezu presahuje 1 mm, prúty, tyčinky a profily, tiež povrchovo 
upravené, ale inak neopracované, z plastov

3917 Rúry, rúrky a hadice, a ich príslušenstvo (napríklad spojky, kolená, príruby), z plastov

3920 Platne, listy, fólie, filmy, pásy, pásky, z neľahčených plastov, nezosilené, nelaminované, nevystužené 
alebo podobne nekombinované s ostatnými materiálmi, bez podložky, nespracované alebo len 
povrchovo upravené alebo len rozrezané do štvorcových alebo obdĺžnikových tvarov

3921 Platne, listy, fólie, filmy, pásy, pásky, z plastov, zosilené, laminované, vystužené alebo podobne 
kombinované s ostatnými materiálmi, alebo z ľahčených plastov, nespracované alebo len povrchovo 
upravené alebo len rozrezané do štvorcových alebo obdĺžnikových tvarov
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3922 90 Bidety, záchodové misy, splachovacie nádrže a podobné sanitárne výrobky, z plastov (okrem kúpacích 
vaní, spŕch, výleviek, umývadiel, záchodových sedadiel a krytov)

3925 Stavebné výrobky z plastov, inde nešpecifikované ani nezahrnuté

3926 90 Výrobky z plastov a výrobky z ostatných materiálov položiek 3901 až 3914, inde nešpecifikované 
[okrem: kancelárskych alebo školských potrieb; odevov a odevných doplnkov (vrátane prstových 
rukavíc, palčiakov a rukavíc bez prstov); príslušenstva k nábytku, karosériám alebo podobným 
výrobkom; sošiek a ostatných ozdobných výrobkov]

4002 Syntetický kaučuk a faktis získaný z olejov, v primárnych formách alebo platniach, listoch alebo 
pásoch; Zmesi prírodného kaučuku, balaty, gutaperče, guajalu, tropickej živice chicle alebo podobných 
druhov prírodnej gumy so syntetickým kaučukom alebo faktisom, v primárnych formách alebo 
v platniach, listoch alebo pásoch

4005 Zmiešané kaučuky, nevulkanizované, v primárnych formách alebo platniach, listoch alebo pásoch

4006 10 Pásy ‚camel-back‘ alebo nevulkanizovaný kaučuk, používané na protektorovanie pneumatík

4008 21 Platne, listy a pásy, z neľahčeného kaučuku

4009 12 Rúry, rúrky a hadice, z plastov, z vulkanizovaného kaučuku (okrem tvrdeného kaučuku), nespevnené 
alebo nekombinované s ostatnými materiálmi, s príslušenstvom

4009 41 Rúry, rúrky a hadice, z plastov, z vulkanizovaného kaučuku (okrem tvrdeného kaučuku), spevnené 
alebo inak kombinované s inými materiálmi ako kovom alebo textilnými materiálmi, bez príslušenstva

4010 Dopravníkové alebo hnacie pásy alebo remene, z vulkanizovaného kaučuku

4011 20 Nové pneumatiky, z kaučuku, druhu používaného na autobusy a nákladné automobily

4011 80 Nové pneumatiky, z kaučuku, druhu používaného na stavebných, banských alebo priemyselných 
manipulačných vozidlách a strojoch

4012 Protektorované alebo použité pneumatiky z kaučuku; plné obruče alebo komorové obruče, behúne 
plášťa pneumatiky a ochranné vložky do ráfika pneumatiky, z kaučuku

4016 93 Ploché tesnenia, podložky a ostatné krúžky, z vulkanizovaného kaučuku (okrem tvrdeného kaučuku 
a výrobkov z ľahčeného kaučuku)

4407 Drevo rezané alebo štiepané pozdĺžne, krájané alebo lúpané, tiež hobľované, brúsené pieskom alebo 
spájané na koncoch, s hrúbkou > 6 mm

4408 10 Listy na dyhy, vrátane tých, ktoré boli získané lúpaním vrstveného dreva, listy na ihličnaté preglejky 
alebo na podobné vrstvené ihličnaté dosky a ostatné ihličnaté drevo, pozdĺžne rezané, krájané alebo 
lúpané, tiež hobľované, brúsené pieskom, pozdĺžne spájané alebo spájané na koncoch, s hrúbkou 
≤ 6 mm

4411 13 Stredne tvrdé vláknité dosky ‚MDF‘ z dreva, s hrúbkou > 5 mm, ale ≤ 9 mm
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4411 94 Drevovláknité dosky alebo vláknité dosky z ostatných drevitých materiálov, tiež spájané živicami alebo 
ostatnými organickými spojivami, s hustotou ≤ 0,5 g/cm3 [okrem stredne tvrdých vláknitých dosiek 
‚MDF‘; drevotrieskových dosiek, tiež spájaných s jedným alebo viacerými listami drevovláknitých 
dosiek; laminovaného dreva s vrstvou preglejky; pórových (voštinových) dosiek, ktorých obe strany 
tvoria drevovláknité dosky; lepenky; identifikovateľných častí nábytku]

4412 Preglejky, dyhované dosky a podobné vrstvené dosky

4416 Sudy, kade, škopky, korytá a ostatné debnárske výrobky a ich časti, z dreva, vrátane dúh (časti steny 
suda)

4418 40 Drevené debnenie na betónovanie (okrem preglejkového debnenia)

4418 60 Podpery a nosníky, z dreva

4418 79 Parketové dosky, zostavené, z dreva iného ako bambus (okrem viacvrstvových dosiek a dosiek 
na mozaikové podlahy)

4503 Výrobky z prírodného korku

4504 Aglomerovaný korok (tiež so spojivom) a výrobky z aglomerovaného korku

4701 Drevovina, chemicky neupravená

4703 Chemická drevná buničina, nátronová alebo sulfátová (okrem druhov na rozpúšťanie)

4704 Chemická drevná buničina, sulfitová (okrem druhov na rozpúšťanie)

4705 Drevná buničina získaná kombináciou mechanického a chemického rozvlákňovacieho procesu

4706 Vláknina z vlákien získaných zo zberového (odpadu a výmetu) papiera alebo lepenky alebo ostatných 
vláknitých celulózových materiálov:

4707 Zberový (odpad a výmet) papier alebo lepenka

4802 20 Papier a lepenka druhov používaných ako podklad na svetlocitlivý, teplocitlivý alebo elektrocitlivý 
papier a lepenku, nenatierané, v kotúčoch alebo štvorcových alebo pravouhlých listoch, akéhokoľvek 
rozmeru

4802 40 Surový tapetový papier, nenatieraný

4802 58 Nenatieraný papier a lepenka, druhov používaných na písanie, tlač alebo na ostatné grafické účely, 
a neperforované papierové dierne štítky a dierne pásky, v kotúčoch alebo štvorcových alebo 
pravouhlých listoch, akéhokoľvek rozmeru, neobsahujúce vlákninu získanú mechanickým alebo 
chemicko-mechanickým postupom alebo obsahujúce z celkového obsahu vlákniny ≤ 
10 hmotnostných % takýchto vláknin, s plošnou hmotnosťou > 150 g/m2, i. n.

4802 61 Nenatieraný papier a lepenka, druhov používaných na písanie, tlač alebo na ostatné grafické účely, 
a neperforované dierne štítky a dierne pásky, v kotúčoch akéhokoľvek rozmeru, obsahujúce 
z celkového obsahu vlákniny > 10 hmotnostných % vlákniny získanej mechanickým alebo 
chemicko-mechanickým postupom, i. n.
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4804 Nenatieraný kraft papier a kraft lepenka, v kotúčoch so šírkou > 36 cm alebo štvorcových alebo 
pravouhlých listoch s jednou stranou > 36 cm a druhou stranou > 15 cm v nepreloženom stave 
(okrem tovaru položky 4802 alebo 4803)

4805 Iný papier a lepenka, nenatierané, v kotúčoch so šírkou > 36 cm alebo vo štvorcových alebo 
pravouhlých listoch s jednou stranou > 36 cm a druhou stranou > 15 cm v nepreloženom stave, 
nespracované inak, než ako je špecifikované v poznámke 3 k tejto kapitole, inde nešpecifikované

4806 Rastlinný pergamen, nepremastiteľný papier, pauzovací papier a pergamín a ostatné hladené 
priehľadné alebo priesvitné papiere, v kotúčoch so šírkou > 36 cm alebo štvorcových alebo 
pravouhlých listoch s jednou stranou > 36 cm a druhou stranou > 15 cm v nepreloženom stave

4807 Kompozitný papier a lepenka (vyrobené zlepením plochých vrstiev papiera alebo lepenky so 
spojivom), na povrchu nenatierané ani neimpregnované, tiež vnútri zosilnené, v kotúčoch so šírkou 
> 36 cm alebo štvorcových alebo pravouhlých listoch s jednou stranou > 36 cm a druhou stranou 
> 15 cm v nepreloženom stave

4808 Vlnitý papier a lepenka ‚tiež s nalepenými plochými listami na povrchu‘, krepované, plisované, razené 
alebo perforované, v kotúčoch so šírkou > 36 cm alebo štvorcových alebo pravouhlých listoch s jednou 
stranou > 36 cm a druhou stranou > 15 cm v nepreloženom stave (okrem tovaru položky 4803)

4809 Uhľový papier, samokopírovací papier a ostatné kopírovacie alebo pretlačovacie papiere, vrátane 
natieraného alebo impregnovaného papiera na rozmnožovacie blany alebo ofsetové matrice, tiež 
potlačené, v kotúčoch so šírkou > 36 cm alebo štvorcových alebo pravouhlých listoch s jednou stranou 
> 36 cm a druhou stranou > 15 cm v nepreloženom stave

4810 Papier a lepenka, natierané na jednej alebo oboch stranách kaolínom alebo ostatnými anorganickými 
látkami, tiež so spojivom, bez akéhokoľvek ďalšieho náteru, tiež na povrchu farbené, na povrchu 
zdobené alebo potlačené, v kotúčoch alebo štvorcových alebo pravouhlých listoch, akéhokoľvek 
rozmeru (okrem všetkých ostatných natieraných papierov a lepeniek)

4811 Papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených buničinových vlákien, potiahnuté, impregnované, 
pokryté, na povrchu farbené, na povrchu zdobené alebo potlačené, v kotúčoch alebo štvorcových alebo 
pravouhlých listoch, akéhokoľvek rozmeru (okrem tovaru položky 4803, 4809 a 4810)

4814 90 Tapetový papier a podobné krycie materiály na steny z papiera, a okenný transparentný papier (okrem 
krycích materiálov na steny z papiera, pozostávajúcich z papiera potiahnutého alebo pokrytého 
na lícnej strane zrnitou, razenou, farbenou alebo vzorovane potlačenou alebo inak zdobenou vrstvou 
z plastov)

4819 20 Skladacie škatule a debny, z nevlnitého papiera alebo nevlnitej lepenky

4822 Dutinky, cievky, potáče a podobné podporné telesá z papieroviny, papiera alebo lepenky, tiež 
perforované alebo vytvrdzované

4823 Papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených buničinových vlákien, v pásoch alebo kotúčoch so 
šírkou ≤ 36 cm, v pravouhlých alebo štvorcových listoch, ktorých ani jedna strana nemá > 36 cm 
v nepreloženom stave, alebo narezané do iných ako pravouhlých alebo štvorcových tvarov, a výrobky 
z papieroviny, papiera, lepenky, buničitej vaty alebo pásov splstených buničinových vlákien, inde 
nešpecifikované
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4906 Plány a výkresy na stavebné, strojnícke, priemyselné, obchodné, topografické alebo podobné účely, 
ktorých originály boli nakreslené ručne; ručne písané texty; fotografické reprodukcie na citlivom 
papieri a uhľové kópie plánov, výkresov a textov uvedených v tejto položke

5105 Vlna a jemné alebo hrubé chlpy zvierat, mykané alebo česané, vrátane útržkov česanej vlny

5106 Priadza z mykanej vlny (okrem priadze upravenej na predaj v malom)

5107 Priadza z česanej vlny (okrem priadze upravenej na predaj v malom)

5112 Tkaniny z česanej vlny alebo česaných jemných chlpov zvierat (okrem tkanín na technické účely 
položky 5911)

5205 Bavlnená priadza iná ako šijacia niť, obsahujúca ≥ 85 hmotnostných % bavlny (okrem priadze 
upravenej na predaj v malom)

5206 42 Násobná ‚súkaná‘ alebo káblovaná bavlnená priadza obsahujúca prevažne, ale < 85 hmotnostných % 
bavlny, z česaných vlákien a z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotnosťou 232,56 až < 714,29 
decitexov ‚metrické číslo > 14 až 43‘ (okrem šijacej nite a priadze upravenej na predaj v malom)

5209 11 Bavlnené tkaniny v plátnovej väzbe, obsahujúce ≥ 85 hmotnostných % bavlny a s plošnou hmotnosťou 
> 200 g/m2, nebielené

5211 Bavlnené tkaniny, obsahujúce hlavne, ale < 85 hmotnostných % bavlny, v zmesi hlavne alebo výlučne 
s chemickými vláknami a s plošnou hmotnosťou > 200 g/m2

5308 Priadza z ostatných rastlinných textilných vlákien; papierová priadza

5402 63 Násobná ‚súkaná‘ alebo káblovaná priadza z vlákien z polypropylénu, vrátane monofilu s dĺžkovou 
hmotnosťou < 67 decitexov (okrem šijacej nite, priadze upravenej na predaj v malom a tvarovanej 
priadze)

5403 Priadza z umelých vlákien, vrátane umelého monofilu s dĺžkovou hmotnosťou < 67 decitexov (okrem 
šijacej nite a priadze upravenej na predaj v malom)

5404 Syntetický monofil s dĺžkovou hmotnosťou ≥ 67 decitexov a s rozmerom v priereze ≤ 1 mm; Pásik 
a podobné tvary, napríklad umelá slama, zo syntetických textilných materiálov, so zdanlivou šírkou 
≤ 5 mm

5407 30 Tkaniny z priadze zo syntetických vlákien, vrátane monofilu s dĺžkovou hmotnosťou ≥ 67 decitexov 
a prierezom ≤ 1 mm, pozostávajúce z vrstiev paralelných textilných priadzí naskladaných na seba 
v ostrom alebo pravom uhle, pričom tieto vrstvy sú spojené v miestach prekríženia priadzí spojivom 
alebo tepelným spájaním

5501 Kábel zo syntetických vlákien, špecifikovaný v poznámke 1 k 55. kapitole

5502 Kábel z umelých vlákien, špecifikovaný v poznámke 1 k 55. kapitole

5503 Syntetické strižné vlákna, nemykané, nečesané ani inak spracované na spriadanie
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5504 90 Umelé strižné vlákna, nemykané, nečesané ani inak spracované na spriadanie (okrem viskózových 
vlákien)

5506 Syntetické strižné vlákna, mykané, česané alebo inak spracované na spriadanie

5507 Umelé strižné vlákna, mykané, česané alebo inak spracované na spriadanie

5512 21 Tkaniny obsahujúce ≥ 85 hmotnostných % akrylových alebo modakrylových strižných vlákien, 
nebielené alebo bielené

5512 99 Tkaniny obsahujúce ≥ 85 hmotnostných % syntetických strižných vlákien, farbené, z rôznofarebných 
priadzí alebo potlačené (okrem tkanín z akrylových, modakrylových alebo polyesterových strižných 
vlákien)

5516 Tkaniny z umelých strižných vlákien

5601 29 Vata z textilných materiálov a výrobky z nej (okrem vaty z bavlny alebo chemických vlákien; 
hygienických vložiek a tampónov, detských plienok a prebalov pre deti a podobných hygienických 
výrobkov, vaty a výrobkov z nej, impregnovaných alebo pokrytých farmaceutickými látkami alebo 
upravených na predaj v malom na lekárske, chirurgické, zubolekárske alebo zverolekárske účely, alebo 
impregnovaných, potiahnutých alebo pokrytých parfumami, líčidlami, mydlami alebo čistiacimi 
prostriedkami atď.)

5601 30 Textilné vločky a prach a nopky

5604 Kaučukové nite a kordy pokryté textíliou; textilná priadza a pásik a podobné tvary položky 5404 alebo 
5405, impregnované, potiahnuté, pokryté alebo oplášťované kaučukom alebo plastmi (okrem imitácie 
katgutu, nití a šnúr s háčikmi alebo inak upravených ako rybársky vlasec)

5605 Metalizovaná priadza, tiež opradená, s určením ako textilná priadza, alebo pásik alebo podobné tvary 
položky 5404 alebo 5405, z textilných vlákien, kombinované s kovom vo forme nite, pásika alebo 
prášku alebo pokrytá kovom (okrem priadzí vyrobených zo zmesi textilných vlákien a kovových 
vlákien, s antistatickými vlastnosťami; priadzí zosilnených kovovým drôtom; výrobkov s povahou 
prámikárskych výrobkov)

5607 41 Motúzy na viazanie alebo balenie, z polyetylénu alebo polypropylénu

5801 27 Osnovné vlasové tkaniny, z bavlny [okrem slučkovej uterákoviny (froté) a podobných slučkových 
tkanín, všívaných textílií a stúh položky 5806]

5803 Perlinkové tkaniny (okrem stúh položky 5806)

5806 40 Textílie bez útku zhotovené z osnovných nití spojených lepidlom (bolduky), so šírkou ≤ 30 cm

5901 Textílie potiahnuté lepidlom alebo škrobovými látkami, druhu používaného na vonkajšie obaly kníh, 
výrobu škatúľ a výrobkov z lepenky alebo na podobné účely; kopírovacie priesvitné plátno; pripravené 
maliarske plátno; stužené plátno a podobné stužené textílie druhov používaných ako klobučnícke 
podložky (okrem textílií potiahnutých plastom)

5905 Textilné tapety
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5908 Textilné knôty, tkané, splietané alebo pletené, do lámp, varičov, zapaľovačov, sviečok alebo podobných 
výrobkov; žiarové plynové pančušky a duté pleteniny na výrobu žiarových plynových pančušiek, tiež 
impregnované (okrem voskovaných knôtov do úzkych sviečok, zápalníc a bleskovíc, knôtov vo forme 
textilnej priadze a knôtov zo sklených vláken)

5910 Hnacie alebo dopravníkové pásy alebo remene, z textilného materiálu, tiež impregnované, potiahnuté, 
pokryté alebo laminované plastmi, alebo zosilnené kovom alebo ostatným materiálom (okrem druhov 
s hrúbkou < 3 mm a s neurčitou dĺžkou alebo len rezaných na určitú dĺžku, a druhov impregnovaných, 
potiahnutých, pokrytých alebo laminovaných kaučukom alebo vyrobených z priadzí alebo kordov 
impregnovaných alebo potiahnutých kaučukom)

5911 10 Textílie, plsť a tkaniny s plstenou podšívkou, potiahnuté, pokryté alebo laminované kaučukom, usňou 
alebo ostatným materiálom, druhu používaného na mykacie povlaky, a podobné textílie druhu 
používaného na ostatné technické účely, vrátane velúrových stúh impregnovaných kaučukom, 
na krytie osnovných vratidiel

5911 31 Textílie a plsti, nekonečné alebo vybavené spojovacími časťami, druhu používaného v papierenských 
alebo podobných strojoch, napríklad na buničinu alebo azbestocement, s plošnou hmotnosťou < 
650 g/m2

5911 32 Textílie a plsti, nekonečné alebo vybavené spojovacími časťami, druhu používaného v papierenských 
alebo podobných strojoch, napríklad na buničinu alebo azbestocement, s plošnou hmotnosťou ≥ 
650 g/m2

5911 40 Filtračné plachtičky druhu používaného v olejových lisoch alebo na podobné technické účely, vrátane 
plachtičiek z ľudských vlasov

6001 99 Vlasové textílie, pletené alebo háčkované (okrem textílií z bavlny alebo chemických vlákien a textílií 
s ‚dlhým vlasom‘)

6003 Pletené alebo háčkované textílie so šírkou ≤ 30 cm (okrem textílií obsahujúcich ≥ 5 hmotnostných % 
elastomernej priadze alebo kaučukovej nite a vlasových textílií, vrátane textílií s ‚dlhým vlasom‘, 
slučkových textílií, štítkov, odznakov a podobných výrobkov, a pletených alebo háčkovaných textílií, 
impregnovaných, potiahnutých, pokrytých alebo laminovaných)

6005 36 Nebielené alebo bielené textílie z osnovných pletenín z umelých vlákien ‚vrátane textílií vyrobených 
na galónových pletacích strojoch‘, so šírkou > 30 cm (okrem textílií obsahujúcich ≥ 5 hmotnostných % 
elastomernej priadze alebo kaučukovej nite, a vlasových textílií, vrátane textílií s ‚dlhým vlasom‘, 
slučkových vlasových textílií, štítkov, odznakov a podobných výrobkov, a pletených alebo háčkovaných 
textílií, impregnovaných, potiahnutých, pokrytých alebo laminovaných)

6005 44 Potlačené textílie z osnovných pletenín z umelých vlákien ‚vrátane textílií vyrobených na galónových 
pletacích strojoch‘, so šírkou > 30 cm (okrem textílií obsahujúcich ≥ 5 hmotnostných % elastomernej 
priadze alebo kaučukovej nite, a vlasových textílií, vrátane textílií s ‚dlhým vlasom‘, slučkových 
vlasových textílií, štítkov, odznakov a podobných výrobkov, a pletených alebo háčkovaných textílií, 
impregnovaných, potiahnutých, pokrytých alebo laminovaných)

6006 10 Textílie, pletené alebo háčkované, so šírkou > 30 cm, z vlny alebo jemných chlpov zvierat (okrem 
textílií z osnovných pletenín ‚vrátane textílií vyrobených na galónových pletacích strojoch‘, textílií 
obsahujúcich ≥ 5 hmotnostných % elastomernej priadze alebo kaučukovej nite, a vlasových textílií, 
vrátane textílií s ‚dlhým vlasom‘, slučkových vlasových textílií, štítkov, odznakov a podobných 
výrobkov, a pletených alebo háčkovaných textílií, impregnovaných, potiahnutých, pokrytých alebo 
laminovaných)

6309 Obnosené odevy a odevné doplnky, prikrývky a cestovné koberčeky, bielizeň do domácnosti a výrobky 
pre nábytkárske potreby, zo všetkých druhov textilných materiálov, vrátane všetkých druhov obuvi 
a pokrývok hlavy, vykazujúce známky zjavného používania a predkladané hromadne alebo v balíkoch, 
vreciach alebo podobných obaloch (okrem kobercov, ostatných podlahových krytín a tapisérií)
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6802 92 Vápenaté kamene, v akejkoľvek forme (okrem mramoru, travertínu a alabastru, dlaždíc, kociek 
a podobných výrobkov podpoložky 6802 10, bižutérie, hodín, svietidiel a príslušenstva svietidiel a ich 
častí, pôvodných sôch a súsoší, dlažbových kociek, obrubníkov a dlažbových dosiek)

6804 23 Mlynské kamene, brúsne kamene, brúsne kotúče a podobné výrobky, bez rámových konštrukcií, 
používané na brúsenie, ostrenie, leštenie, tvarové opracovanie alebo rezanie, z prírodného kameňa 
(okrem aglomerovaných prírodných brúsiv alebo keramiky, parfumovanej pemzy, kameňov na ručné 
ostrenie alebo leštenie, a mlynských kameňov atď. určených špeciálne do zubných vŕtačiek)

6806 Trosková vlna, horninová vlna a podobné nerastné vlny; expandovaný vermikulit, expandované íly, 
penová troska a podobné expandované nerastné materiály; zmesi a výrobky z nerastných materiálov 
používaných na tepelnú alebo zvukovú izoláciu alebo zvukovú absorbciu, iné ako výrobky položky 
6811 alebo 6812 alebo 69. kapitoly

6807 Výrobky z asfaltu alebo podobných materiálov, napríklad z petrolejového bitúmenu alebo zo smoly 
čiernouhoľného dechtu

6809 19 Dosky, tabule, panely, dlaždice a podobné výrobky, zo sadry alebo zo zmesí na základe sadry (okrem 
ozdobených, potiahnutých alebo vystužených len papierom alebo lepenkou, a sadrových 
aglomerovaných výrobkov na tepelnú izoláciu, zvukovú izoláciu alebo zvukovú absorpciu)

6810 91 Montované konštrukčné dielce na stavby alebo pre stavebné inžinierstvo z cementu, betónu alebo 
umelého kameňa, tiež vystužené

6811 Výrobky z azbestocementu, celulózocementu alebo podobné výrobky

6813 Trecí materiál a výrobky z neho, napr. dosky, kotúče, pásy, segmenty, disky, podložky, vložky, 
nenamontované, na brzdové obloženia, na obloženia spojok alebo podobné použitie, na základe 
azbestu, ostatných nerastných látok alebo celulózy, tiež v kombinácii s textíliami alebo ostatnými 
materiálmi (okrem namontovaného trecieho materiálu)

6814 Spracovaná sľuda a výrobky zo sľudy, vrátane aglomerovanej alebo rekonštituovanej sľudy, tiež na 
podložke z papiera, lepenky alebo ostatných materiálov

6901 Tehly, kvádre, dlaždice, obkladačky a ostatný keramický tovar z kremičitých infuzóriových hliniek, 
napríklad kremeliny, tripolitu alebo diatomitu, alebo podobných kremičitých hliniek

6904 10 Tehly (okrem tehiel z kremičitých infuzóriových hliniek alebo podobných kremičitých hliniek 
a žiaruvzdorných tehiel položky 6902)

6905 Krytinové škridly, rúrkové komínové nadstavce, komínové výmurovky, architektonické ozdoby 
a ostatná stavebná keramika

6906 00 Keramické rúry a rúrky, žliabky, odkvapové žľaby a potrubná armatúra (okrem výrobkov z kremičitých 
infuzóriových hliniek alebo podobných kremičitých hliniek, žiaruvzdorných keramických výrobkov, 
komínových výmuroviek, rúr a rúrok špecificky vyrobených pre laboratóriá, izolačných rúrok a ich 
príslušenstva a ostatných rúr a rúrok na elektrotechnické účely)

6907 22 Keramické dlaždice a dlažbové kocky, obkladové dosky alebo obkladačky, s koeficientom absorpcie 
vody (nasiakavosťou) > 0,5 hmotnostného % ale ≤ 10 hmotnostého % (okrem keramickej mozaiky 
a ukončovacej keramiky)

6907 40 Ukončovacia keramika
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6909 90 Keramické žľaby, kade a podobné nádrže druhov používaných v poľnohospodárstve; keramické hrnce, 
džbány a podobné výrobky druhu používaného na prepravu alebo balenie tovaru (okrem skladovacích 
nádob na všeobecné účely pre laboratóriá, nádob pre obchody a potrieb pre domácnosť)

7002 Sklo v guľôčkach (okrem mikroguľôčok položky 7018), tyčiach alebo rúrach, nespracované

7003 Liate sklo a valcované sklo, tabuľové alebo v profiloch, tiež s absorpčnou, reflexnou alebo nereflexnou 
vrstvou, inak však nespracované

7004 Tabuľové sklo, ťahané alebo fúkané, tiež s absorpčnou, reflexnou alebo nereflexnou vrstvou, inak však 
nespracované

7005 Plavené sklo a sklo na povrchu brúsené alebo leštené, tabuľové, tiež s absorpčnou, reflexnou alebo 
nereflexnou vrstvou, inak však nespracované

7007 Bezpečnostné sklo, pozostávajúce z tvrdeného alebo vrstveného skla

7011 10 Sklenené plášte, vrátane baniek a trubíc, otvorené, a ich sklenené časti, bez vybavenia, na elektrické 
osvetlenie

72 Železo a oceľ

7301 Štetovnice zo železa alebo ocele, tiež vŕtané, razené alebo vyrobené zo zostavených prvkov; zvárané 
uholníky, tvarovky a profily zo železa alebo ocele

7302 Konštrukčný materiál železničných alebo električkových tratí, zo železa alebo ocele: koľajnice, prídržné 
koľajnice a ozubnice, hrotnice, srdcovky, výhybky, prestavné tyče, výmeny a ostatné priecestné 
zariadenia, podvaly ‚priečne podvaly‘, koľajnicové spojky, koľajnicové stoličky a kliny koľajnicových 
stoličiek, podkladnice, prídržky, podperné dosky, klieštiny, ťahadlá a ostatný materiál špeciálne 
prispôsobený na kladenie, spájanie alebo upevňovanie koľajníc

7303 Rúry, rúrky a duté profily, z liatiny

7304 Rúry, rúrky a duté profily, bezšvové, zo železa (okrem liatiny) alebo z ocele

7305 Rúry a rúrky, i. n. (napríklad zvárané, nitované alebo podobne uzavierané), s kruhovým prierezom, 
vonkajším priemerom presahujúcim 406,4 mm, zo železa alebo z ocele

7306 Rúry, rúrky a duté profily, i. n. [napríklad spájané sponou (open seam) alebo zvárané, nitované alebo 
podobne uzavierané], zo železa alebo ocele

7307 Príslušenstvo na rúry alebo rúrky (napríklad spojky, kolená, nátrubky), zo železa alebo ocele

7308 Konštrukcie a časti konštrukcií (napríklad mosty, časti mostov, stavidlá, veže, stožiare a priehradové 
stĺpy, strechy a strešné rámové konštrukcie, dvere a okná a ich rámy, zárubne, prahy dverí, okenice, 
stĺpikové zábradlie, piliere a stĺpiky), zo železa alebo z ocele; dosky, tyče, prúty, uholníky, tvarovky, 
profily, rúrky a podobné výrobky, pripravené na použitie v konštrukciách, zo železa alebo ocele 
(okrem montovaných stavieb položky 9406)
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7309 Nádrže, cisterny, sudy a podobné zásobníky na akýkoľvek materiál (iný ako stlačený alebo skvapalnený 
plyn), zo železa alebo ocele, s objemom presahujúcim 300 l, tiež s vnútorným obložením alebo 
tepelnou izoláciou, ale bez mechanického alebo tepelného zariadenia

7310 Cisterny, sudy, barely, plechovky, škatule a podobné zásobníky, zo železa alebo ocele, na akýkoľvek 
materiál ‚iný ako stlačený alebo skvapalnený plyn‘, s objemom ≤ 300 l, bez mechanického alebo 
tepelného zariadenia, tiež s vnútorným obložením alebo tepelnou izoláciou, i. n.

7311 Zásobníky zo železa alebo ocele na stlačený alebo skvapalnený plyn (okrem zásobníkov osobitne 
konštruovaných alebo vybavených na jeden alebo viac druhov dopravy)

7312 Splietané lanká, laná, káble, splietané pásy, slučky a podobné výrobky, zo železa alebo ocele, elektricky 
neizolované

7313 Ostnatý drôt zo železa alebo ocele; krútený guľatý drôt alebo jednoduchý plochý drôt, tiež s ostňami 
a voľne krútený dvojitý drôt, druhov používaných na oplotenie, zo železa alebo ocele

7314 Tkaniny (vrátane nekonečných pásov), mriežky (rošty), sieťovina a pletivo, zo železného alebo 
oceľového drôtu; plechová mriežkovina zo železa alebo ocele

7315 Reťaze a ich časti a súčasti, zo železa alebo ocele:

7318 24 Priečne kliny a závlačky, zo železa alebo ocele

7320 Pružiny a listy pružín, zo železa alebo ocele

7322 90 Ohrievače vzduchu a rozvádzače horúceho vzduchu, vrátane rozvádzačov, ktoré môžu distribuovať 
čerstvý alebo upravený vzduch, elektricky nevykurované, so vstavaným motoricky poháňaným 
ventilátorom alebo dúchadlom, a ich časti a súčasti, zo železa alebo ocele

7324 29 Vane z oceľových plechov

7326 Ostatné výrobky zo železa alebo ocele

ex 74 Meď a predmety z nej, okrem číselného znaku KN 7401 00 00

7505 Niklové tyče, prúty, profily a drôty

7506 Niklové dosky, plechy, pásy a fólie

7507 Rúry, rúrky a príslušenstvo k nim, napr. spojky, kolená, nátrubky, z niklu

7508 Ostatné výrobky z niklu

76 Hliník a predmety z neho

7804 Olovené dosky, plechy, pásy a fólie; olovený prášok a vločky

7905 Zinkové dosky, plechy, pásy a fólie

8001 Neopracovaný (surový) cín
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8003 Cínové tyče, prúty, profily a drôty

8007 Výrobky z cínu

8101 Volfrám a výrobky z neho, vrátane odpadu a šrotu

8102 Molybdén a výrobky z neho, vrátane odpadu a šrotu

8105 Kobaltový kamienok (lech) a ostatné medziprodukty metalurgie kobaltu; kobalt a výrobky z neho, 
vrátane odpadu a šrotu

8109 Zirkónium a výrobky z neho, vrátane odpadu a šrotu

8111 Mangán a výrobky z neho, vrátane odpadu a šrotu

8202 Ručné píly; pílové listy všetkých druhov (vrátane prerezávacích, drážkovacích alebo neozubených 
pílových listov)

8203 Pilníky, rašple, kliešte všetkých druhov (vrátane štikacích), štípacie kliešte, pinzety, nožnice na plech, 
rezače rúr, svorníkov, dierkovacie kliešte a priebojníky a podobné ručné nástroje

8204 Ručné maticové a napínacie kľúče (vrátane dynamometrických kľúčov, iné ako vratidlá na závitníky); 
výmenné kľúčové nástrčné hlavice, tiež s rukoväťou

8207 Vymeniteľné nástroje na ručné náradie, tiež mechanicky poháňané alebo na obrábacie stroje (napríklad 
na lisovanie, razenie, dierovanie, rezanie vonkajších a vnútorných závitov, vŕtanie, vyvŕtavanie, 
preťahovanie, frézovanie, sústruženie alebo upevňovanie skrutiek), vrátane zápustiek na ťahanie alebo 
pretláčanie kovov, a nástroje na vŕtanie skál alebo zemnú sondáž

8208 10 Nože a rezacie čepele, na stroje alebo mechanické zariadenia – na obrábanie kovov

8208 20 Nože a rezacie čepele, na stroje alebo mechanické zariadenia – na opracovanie dreva

8208 30 Nože a rezacie čepele, na stroje alebo mechanické zariadenia – používané v potravinárskom priemysle

8208 90 Nože a rezacie čepele, na stroje alebo mechanické zariadenia – ostatné

8301 20 Zámky druhov používaných do motorových vozidiel, zo základných kovov

8301 70 Kľúče predkladané samostatne

8302 Príchytky, kovanie a podobné výrobky, zo základných kovov, vhodné na nábytok, dvere, schodištia, 
okná, rolety, karosérie, na sedlársky tovar, kufre, truhly alebo puzdrá alebo podobné výrobky; vešiaky 
a háčiky na odevy, klobúky, konzoly a podobné výrobky, zo základných kovov; riadiace kolieska 
s príchytkami zo základných kovov; zariadenia na automatické zatváranie dverí zo základných kovov

8307 Ohybné hadice zo základných kovov, tiež s príslušenstvom

8309 Zátky, viečka a uzávery fliaš, vrátane korunkových uzáverov, korunkových čapov so závitom 
a nalievacích zátok, odtrhovacie kapsle (na uzávery fliaš), vrchnáky so závitom, plomby a ostatné 
príslušenstvo obalov, zo základných kovov
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8411 Prúdové motory, turbovrtuľové pohony a ostatné plynové turbíny

8414 Vzduchové čerpadlá alebo vákuové čerpadlá, kompresory, ventilátory a dúchadlá na vzduch alebo iný 
plyn; ventilačné alebo recirkulačné odsávače s ventilátorom, tiež so vstavaným filtrom; plynotesné 
biologické bezpečnostné boxy, tiež so vstavaným filtrom

8417 Priemyselné alebo laboratórne kúreniská a pece, vrátane spaľovacích, neelektrické

8419 39 Sušiarne (okrem lyofilizačných prístrojov, vymrazovacích jednotiek a rozprašovacích sušiarní; sušiarní 
na sušenie poľnohospodárskych výrobkov; sušiarní na sušenie dreva, buničiny, papiera alebo lepenky)

8419 40 Destilačné alebo rektifikačné prístroje a zariadenia

8419 50 Výmenníky tepla (okrem výmenníkov na kotly)

8419 60 Stroje a zariadenia na skvapalňovanie vzduchu alebo ostatných plynov

8419 89 Prístroje, stroje alebo laboratórne zariadenia, tiež s elektrickým ohrevom, na spracovávanie materiálu 
postupmi zakladajúcimi sa na zmene teploty, ako je ohrievanie, varenie, praženie, destilácia, 
rektifikácia, sterilizácia, pasterizácia, parenie, sušenie, vyparovanie, odparovanie, kondenzovanie alebo 
chladenie, i. n. (okrem prístrojov používaných na domáce účely a pecí, rúr a ostatného zariadenia 
položky 8514)

8419 90 Časti a súčasti prístrojov, strojov a laboratórnych zariadení, tiež s elektrickým ohrevom, 
na spracovávanie materiálu postupmi zakladajúcimi sa na zmene teploty, a neelektrických 
prietokových a zásobníkových ohrievačov vody, i. n.

8451 10 Stroje na chemické čistenie

8451 29 Sušičky – Ostatné

8451 30 Žehliace stroje (vrátane mangľov)

8451 90 Stroje a zariadenia (iné ako stroje a zariadenia položky 8450) na pranie, čistenie, žmýkanie, sušenie, 
žehlenie (vrátane žehliacich strojov a mangľov), bielenie, farbenie, apretovanie zušľachťovanie, 
poťahovanie alebo impregnovanie textilných priadzí, textílií alebo celkom dohotovených textilných 
výrobkov a stroje na nanášanie spojív na textilný podklad alebo ostatné podložky používané na výrobu 
podlahových krytín takých ako linoleum; stroje na navíjanie, odvíjanie, skladanie, plisovanie, strihanie 
alebo zúbkovanie textílií – Časti a súčasti

8456 Obrábacie stroje na opracovanie akýchkoľvek materiálov ich úberom pomocou lasera alebo pomocou 
ostatných svetelných alebo fotónových zväzkov, ultrazvuku, elektroerózie, elektrochemických reakcií, 
elektrónových zväzkov ionizujúceho žiarenia alebo oblúkových výbojov v plazme; stroje na rezanie 
vodným lúčom

8459 Obrábacie stroje, vrátane strojov s pohyblivou hlavou, na vŕtanie, vyvrtávanie, frézovanie, rezanie 
vonkajších alebo vnútorných závitov (okrem sústruhov a sústružníckych obrábacích centier položky 
8458, strojov na obrábanie ozubení položky 8461 a ručne ovládaných strojov)

8460 Obrábacie stroje na odstraňovanie rozstrapatenia (ostrapkov), ostrenie, brúsenie, honovanie, lapovanie, 
dohladzovanie povrchu, leštenie alebo na inú konečnú úpravu kovov alebo cermetov, pomocou 
brúsnych kameňov, brúsiv alebo leštiacich prostriedkov (okrem strojov na obrábanie, brúsenie alebo 
konečnú úpravu ozubení položky 8461 a ručných strojov)
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8461 Obrábacie stroje na hobľovanie, obrážanie, drážkovanie, preťahovanie, obrábanie ozubení, brúsenie 
ozubení alebo ich konečné úpravy, strojové píly, odrezávacie stroje a ostatné stroje pracujúce metódou 
úberu kovov alebo cermetov, inde nešpecifikované ani nezahrnuté – Ostatné

8462 Tvarovacie stroje (vrátane lisov) na opracovanie kovov kovaním, razením alebo kovaním v zápustke 
(okrem valcovacích stolíc); obrábacie stroje (vrátane lisov, pozdĺžnych rezacích liniek a priečnych 
rezacích liniek) používané na tvarovanie kovov ohýbaním, drážkovaním (plechu) a prekladaním, 
vyrovnávaním alebo rovnaním, rozkutím, strihaním, dierovaním a prebíjaním, narezávaním, 
nastrihovaním alebo vrúbkovaním alebo vysekávaním (okrem ťažných stolíc); lisy na tvarovanie kovov 
alebo kovových karbidov, vyššie nešpecifikované ani nezahrnuté

8463 Obrábacie stroje na opracovanie kovov, spekaných karbidov kovov alebo cermetov, pracujúcich inak 
ako úberom materiálu (okrem kovacích, ohýbacích, skladacích, vyrovnávacích a vyhladzovacích lisov, 
strihacích strojov, dierovacích, prebíjacích alebo narezávacích strojov, lisov a ručných strojov)

8464 Obrábacie stroje na opracovanie kameňa, keramiky, betónu, azbestového cementu alebo podobných 
nerastných materiálov alebo na opracovanie skla za studena (okrem ručných strojov)

8465 Obrábacie stroje (vrátane strojov na pribíjanie klincov, spájanie sponkami, glejenie alebo ostatné 
spájanie), na opracovanie dreva, korku, kostí, tvrdeného kaučuku, tvrdých plastov alebo podobných 
tvrdých materiálov

8470 Počítacie stroje a vreckové prístroje na záznam, vyvolanie a zobrazenie údajov s výpočtovými 
funkciami; účtovacie stroje, frankovacie stroje, stroje na vydávanie lístkov a podobné stroje, vybavené 
počítacím zariadením; registračné pokladnice

8472 Ostatné kancelárske stroje a prístroje (napríklad rozmnožovacie stroje hektografické alebo blanové, 
adresovacie stroje, automatické rozdeľovače bankoviek, stroje na triedenie, počítanie alebo na balenie 
mincí, prístroje na orezávanie ceruziek, dierkovacie alebo spínacie stroje)

8473 Časti, súčasti a príslušenstvo (iné ako kryty, kufríky a podobné výrobky) používané výlučne alebo 
hlavne na stroje položiek 8470 až 8472

8478 Stroje a zariadenia na prípravu alebo na spracovanie tabaku, v tejto kapitole inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté

8485 Stroje na aditívnu výrobu

8486 Stroje a prístroje druhu používaného výhradne alebo hlavne na výrobu polovodičových kryštálov alebo 
doštičiek, polovodičových zariadení, elektronických integrovaných obvodov alebo plochých 
panelových displejov; stroje a prístroje špecifikované v poznámke 11 C k 84. kapitole; časti, súčasti 
a príslušenstvo, i. n.

8487 Časti a súčasti strojov a zariadení, neobsahujúce elektrické svorky, izolácie, cievky, kontakty alebo 
ostatné elektrické prvky, v 84. kapitole inde nešpecifikované ani nezahrnuté

8506 Galvanické články a batérie ich časti a súčasti

8512 Elektrické prístroje osvetľovacie alebo signalizačné (okrem výrobkov položky 8539), elektrické 
stierače, rozmrazovače a odhmlievače, druhu používaného na bicykle alebo motorové vozidlá; ich časti 
a súčasti

8513 Prenosné elektrické svietidlá s vlastným zdrojom elektrickej energie, napr. na suché články, 
akumulátory a dynamá; ich časti a súčasti
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8515 Stroje a prístroje elektrické (vrátane tých na elektricky vyhrievaný plyn), laserové alebo využívajúce 
ostatné svetelné alebo fotónové zväzky, ultrazvukové, využívajúce elektrónové zväzky, magnetické 
impulzy alebo plazmové výboje na spájkovanie mäkké, spájkovanie tvrdé alebo zváranie, tiež schopné 
rezania; elektrické stroje a prístroje na striekanie kovov alebo cermetov za tepla; ich časti a súčasti

8517 Telefónne súpravy, vrátane smartfónov a ostatných telefónov pre celulárnu sieť alebo pre ostatné 
bezdrôtové siete; ostatné prístroje na prenos alebo príjem hlasu, obrazu alebo ostatných dát, vrátane 
prístrojov na komunikáciu v drôtovej alebo bezdrôtovej sieti [ako v lokálnej (LAN), tak aj v rozsiahlej 
(WAN) sieti], iné ako prístroje na prenos alebo príjem položky 8443, 8525, 8527 alebo 8528

8518 Mikrofóny a ich stojany; reproduktory, tiež vstavané; slúchadlá všetkých druhov, tiež kombinované 
s mikrofónom, a súpravy pozostávajúce z mikrofónu a jedného alebo viacerých reproduktorov; 
elektrické nízkofrekvenčné zosilňovače (audiofrekvenčné); súpravy elektrických zosilňovačov zvuku

8519 Prístroje na záznam alebo reprodukciu zvuku

8521 Videofonické prístroje na záznam alebo reprodukciu, tiež so zabudovaným videotunerom

8522 Časti, súčasti a príslušenstvo vhodné na použitie výlučne alebo hlavne s prístrojmi položiek 8519 alebo 
8521

8523 Disky, pásky, pevné energeticky nezávislé pamäťové zariadenia, ‚smart karty‘ a ostatné médiá 
na záznam zvuku alebo podobný záznam, tiež nahraté, vrátane matríc a galvanických odtlačkov 
na výrobu diskov, ale okrem výrobkov 37. kapitoly

8524 Ploché panelové zobrazovacie moduly, tiež s dotykovými obrazovkami

8525 Vysielacie prístroje na rozhlasové alebo televízne vysielanie, tiež so zabudovanými prístrojmi na príjem 
alebo záznam alebo reprodukciu zvuku; televízne kamery, digitálne fotoaparáty a kamkordéry

8526 Rádiolokačné a rádiosondážne prístroje (radary), pomocné rádionavigačné prístroje a rádiové prístroje 
na diaľkové ovládanie

8527 Rozhlasové prijímače, tiež kombinované pod spoločným krytom s prístrojom na záznam alebo 
reprodukciu zvuku alebo s hodinami

8528 Monitory a projektory, bez zabudovaných televíznych prijímačov; televízne prijímače, tiež so 
zabudovanými rozhlasovými prijímačmi alebo prístrojmi na záznam či reprodukciu zvuku alebo 
obrazu

8530 Elektrické zariadenia signalizačné, bezpečnostné alebo na riadenie železničnej, električkovej, cestnej 
a riečnej dopravy, na parkovacie, prístavné alebo letiskové zariadenia (okrem mechanických alebo 
elektromechanických zariadení položky 8608); ich časti a súčasti

8531 Elektrické akustické alebo vizuálne signalizačné prístroje (napríklad zvončeky, sirény, návestné panely, 
poplachové zariadenia na ochranu proti vlámaniu alebo proti požiaru), iné ako položky 8512 alebo 
8530

8532 Elektrické kondenzátory, pevné, otočné alebo dolaďovacie (prednastavené)
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8533 Elektrické odpory (vrátane reostatov a potenciometrov), iné ako vykurovacie odpory

8534 Tlačené obvody

8536 Elektrické zariadenia na vypínanie, spínanie alebo na ochranu elektrických obvodov, alebo na ich 
spájanie, pripájanie k alebo do elektrického obvodu (napríklad prepínače, vypínače, spínače, relé, 
poistky, obmedzovače prúdových nárazov, zástrčky, zásuvky, objímky žiaroviek a ostatné prípojky, 
rozvodné skrine), na napätie nepresahujúce 1 000 V; prípojky na optické vlákna, zväzky alebo káble 
z optických vlákien

8540 Elektrónky a trubice so žeravenou katódou, so studenou katódou, alebo s fotokatódou, napr. vákuové 
alebo parami alebo plynmi plnené elektrónky a trubice, ortuťové usmerňovacie elektrónky a trubice, 
CRT obrazovky a snímacie elektrónky televíznych kamier; ich časti a súčasti

8541 Polovodičové zariadenia (napríklad diódy, tranzistory, prevodníky na báze polovodiča); fotosenzitívne 
polovodičové zariadenia, vrátane fotovoltických článkov, tiež zostavených do modulov alebo 
zabudovaných do panelov; diódy vyžarujúce svetlo (LED), tiež spojené s inými diódami vyžarujúcimi 
svetlo (LED); zabudované piezoelektrické kryštály

8543 Elektrické stroje, prístroje a zariadenia s vlastnou individuálnou funkciou, v tejto kapitole inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté

8546 Elektrické izolátory z ľubovoľného materiálu

8549 Elektrický a elektronický odpad a zvyšky

8602 Železničné lokomotívy (okrem lokomotív poháňaných vonkajším zdrojom elektrického prúdu alebo 
poháňaných akumulátormi); lokomotívne tendre

8604 Vozidlá na údržbu alebo opravy železničných alebo električkových tratí, tiež s vlastným pohonom 
(napríklad dielenské vozne, žeriavové vozne, vozne vybavené podbíjačkami štrkového lôžka, 
vyrovnávačky koľají, skúšobné vozne a kontrolné vozidlá železničných a električkových tratí)

8606 Nákladné vagóny na železničnú alebo električkovú dopravu (okrem s vlastným pohonom 
a batožinových vozňov a poštových vozňov)

8607 Časti a súčasti železničných alebo električkových lokomotív alebo koľajových vozidiel

8608 Koľajový zvrškový upevňovací materiál a nepojazdné zariadenia (okrem drevených, betónových alebo 
oceľových podvalov, častí trate a iného ešte nezmontovaného koľajového zvrškového upevňovacieho 
materiálu a konštrukčného materiálu na stavbu železničných alebo električkových tratí); mechanické, 
tiež elektromechanické, zariadenia signalizačné, bezpečnostné alebo na riadenie železničnej, 
električkovej, cestnej a riečnej dopravy, na parkovacie, prístavné alebo letiskové zariadenia; ich časti 
a súčasti

8609 Kontajnery vrátane kontajnerov na prepravu tekutín osobitne určené a vybavené na jeden alebo viac 
druhov dopravy

8701 21 Cestné návesové ťahače – Iba so vznetovým spaľovacím motorom (s dieselovým motorom alebo 
motorom so žiarovou hlavou)
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8701 22 Cestné návesové ťahače – So vznetovým piestovým spaľovacím motorom (s dieselovým motorom 
alebo motorom so žiarovou hlavou) a elektrickým motorom slúžiacimi ako motory na pohon

8701 23 Cestné návesové ťahače – So zážihovým piestovým spaľovacím motorom a elektrickým motorom 
slúžiacimi ako motory na pohon

8701 24 Cestné návesové ťahače – Iba s elektrickým motorom slúžiacim ako motor na pohon

8701 29 Cestné návesové ťahače – iba so zážihovým piestovým spaľovacím motorom slúžiacim ako motor 
na pohon

8701 30 Pásové traktory a ťahače (okrem druhov riadených chodcom)

8703 10 Vozidlá na prepravu < 10 osôb po snehu; špeciálne vozidlá na prepravu osôb na golfových ihriskách 
a podobné vozidlá

ex 8703 23 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, iba s vratným zážihovým piestovým 
spaľovacím motorom s objemom valcov > 1 900 cm3 ale ≤ 3 000 cm3, s vertikálnou vzdialenosťou 
medzi spodnou stranou podvozku vozidla a cestou (‚svetlá výška‘) ≥ 165 mm (okrem sanitiek)

ex 8703 24 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, iba s vratným zážihovým piestovým 
spaľovacím motorom s objemom valcov > 3 000 cm3, s vertikálnou vzdialenosťou medzi spodnou 
stranou podvozku vozidla a cestou (‚svetlá výška‘) ≥ 165 mm (okrem sanitiek)

ex 8703 32 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, iba s dieselovým motorom s objemom 
valcov > 1 900 cm3 ale ≤ 2 500 cm3, s vertikálnou vzdialenosťou medzi spodnou stranou podvozku 
vozidla a cestou (‚svetlá výška‘) ≥ 165 mm (okrem sanitiek)

ex 8703 33 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, iba s dieselovým motorom s objemom 
valcov > 2 500 cm3, s vertikálnou vzdialenosťou medzi spodnou stranou podvozku vozidla a cestou 
(‚svetlá výška‘) ≥ 165 mm (okrem sanitiek)

ex 8703 40 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, s vratným zážihovým piestovým 
spaľovacím motorom a elektrickým motorom slúžiacimi ako motory na pohon, s vertikálnou 
vzdialenosťou medzi spodnou stranou podvozku vozidla a cestou (‚svetlá výška‘) ≥ 165 mm (okrem 
plug-in hybridov)

ex 8703 50 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, s dieselovým motorom a elektrickým 
motorom slúžiacimi ako motory na pohon, s vertikálnou vzdialenosťou medzi spodnou stranou 
podvozku vozidla a cestou (‚svetlá výška‘) ≥ 165 mm (okrem plug-in hybridov)
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ex 8703 60 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, s vratným zážihovým piestovým 
spaľovacím motorom a elektrickým motorom slúžiacimi ako motory na pohon, ktoré sú schopné 
napájania z externého zdroja elektrickej energie, s vertikálnou vzdialenosťou medzi spodnou stranou 
podvozku vozidla a cestou (‚svetlá výška‘) ≥ 165 mm

ex 8703 70 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, s dieselovým motorom a elektrickým 
motorom slúžiacimi ako motory na pohon, ktoré sú schopné napájania z externého zdroja elektrickej 
energie, s vertikálnou vzdialenosťou medzi spodnou stranou podvozku vozidla a cestou (‚svetlá výška‘) 
≥ 165 mm

ex 8703 80 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, iba s elektrickým motorom slúžiacim 
na pohon, s vertikálnou vzdialenosťou medzi spodnou stranou podvozku vozidla a cestou (‚svetlá 
výška‘) ≥ 165 mm

8703 90 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu menej ako 10 osôb, 
vrátane osobných dodávkových a pretekárskych automobilov, s inými motormi ako s piestovým 
spaľovacím motorom alebo elektrickým motorom

ex 8704 Motorové vozidlá na nákladnú dopravu, vrátane podvozkov (chassis) s motorom a kabínami, okrem 
vozidiel číselných znakov KN 8704 21 91 a 8704 21 99 s motormi s objemom valcov nepresahujúcim 
1 900 cm3

8705 Motorové vozidlá na osobitné účely (iné ako tie, ktoré sú konštruované hlavne na osobnú alebo na 
nákladnú dopravu), napríklad vyslobodzovacie automobily, žeriavové nákladné automobily, požiarne 
automobily, nákladné automobily s miešačkou na betón, zametacie automobily, kropiace automobily, 
pojazdné dielne a pojazdné rádiologické stanice

8708 99 Časti, súčasti a príslušenstvo, pre traktory a ťahače, motorové vozidlá na dopravu desiatich alebo 
viacerých osôb, osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruované hlavne na prepravu 
osôb, motorové vozidlá na nákladnú dopravu a motorové vozidlá na osobitné účely, i. n.

8709 Vozíky s vlastným pohonom, bez zdvíhacieho alebo manipulačného zariadenia, typov používaných 
v továrňach, skladoch, prístavoch alebo na letiskách na prepravu nákladu na krátke vzdialenosti; malé 
ťahače typov používaných na nástupištiach železničných staníc; ich časti a súčasti, i. n.

8716 Prívesy a návesy; ostatné vozidlá, bez mechanického pohonu (okrem železničných a električkových 
vozidiel); ich časti a súčasti, inde nešpecifikované

8903 Jachty a ostatné plavidlá na zábavu alebo šport; veslové člny a kanoe

8904 Ťažné a tlačné lode

8905 Majákové plavidlá, požiarne lode, plávajúce bagre, plávajúce žeriavy a ostatné plavidlá, pri ktorých je 
plavba iba vedľajšou činnosťou okrem ich hlavnej funkcie; plávajúce doky; plávajúce alebo ponorné 
vrtné alebo ťažobné plošiny

9001 10 Optické vlákna, zväzky a káble z optických vlákien (okrem káblov vyrobených z jednotlivo 
oplášťovaných vlákien položky 8544)

9002 11 Objektívy do kamier, projektorov alebo do fotografických zväčšovacích alebo zmenšovacích prístrojov
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9002 19 Objektívy (okrem objektívov do kamier, projektorov alebo fotografických zväčšovacích alebo 
zmenšovacích prístrojov)

9005 Binokulárne ďalekohľady, monokulárne ďalekohľady a ostatné optické teleskopy, ich podstavce a rámy; 
ostatné astronomické prístroje a ich podstavce a rámy (okrem rádioastronomických prístrojov 
a ostatných nástrojov alebo prístrojov špecifikovaných inde)

9007 Kinematografické kamery a projektory, tiež so vstavanými prístrojmi na záznam alebo reprodukciu 
zvuku (okrem videozariadení)

9010 Prístroje a vybavenie pre fotografické alebo kinematografické laboratóriá, v 90. kapitole inde 
nešpecifikované; negatoskopy; projekčné plochy

9013 Lasery, iné ako laserové diódy; ostatné optické prístroje a nástroje, v 90. kapitole inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté

9014 Navigačné kompasy; ostatné navigačné prístroje a zariadenia (okrem rádionavigačných zariadení); ich 
časti a súčasti

9015 Vymeriavacie, vrátane fotogrammetrických vymeriavacích zariadení, hydrografické, oceánografické, 
hydrologické, meteorologické alebo geofyzikálne prístroje a zariadenia (okrem kompasov); 
zameriavacie zariadenia

9016 Váhy s citlivosťou 5 cg alebo lepšou, tiež so závažiami

9017 Kresliace (rysovacie), označovacie (predkresľovacie) alebo matematické počítacie prístroje a nástroje 
(napríklad kresliace stroje, pantografy, uhlomery, rysovadlá, logaritmické pravítka a počítacie kotúče); 
ručné dĺžkové meradlá (napríklad meracie tyče a meracie pásma, mikrometre, posuvné meradlá 
a kalibre), nikde inde okrem kapitoly 90 nešpecifikované ani nezahrnuté

9024 Stroje a prístroje na skúšanie tvrdosti, pevnosti v ťahu, stlačiteľnosti, elasticity alebo ostatných 
mechanických vlastností materiálov (napríklad kovov, dreva, textilu, papiera, plastov); ich časti a súčasti

9025 Hydrometre (hustomery) a podobné plávajúce prístroje, teplomery, pyrometre (žiaromery), barometre, 
vlhkomery a psychrometre, tiež so záznamovým zariadením i navzájom kombinované

9026 Prístroje a nástroje na meranie alebo na kontrolu prietokov, hladiny, tlaku alebo ostatných premenných 
charakteristík kvapalín alebo plynov (napríklad prietokomery, hladinomery, manometre, merače tepla), 
okrem prístrojov a zariadení položiek 9014, 9015, 9028 alebo 9032

9027 Prístroje, zariadenia a nástroje na fyzikálne alebo na chemické rozbory (napríklad polarimetre, 
refraktometre, spektrometre, analyzátory plynov alebo dymu); nástroje, prístroje a zariadenia na 
meranie alebo kontrolu viskozity, pórovitosti, rozťažnosti, povrchového napätia alebo podobných 
vlastností; nástroje, prístroje a zariadenia na kalorimetrické, akustické alebo fotometrické merania 
alebo kontrolu (vrátane expozimetrov); mikrotómy

9028 Merače dodávky alebo produkcie plynov, kvapalín alebo elektrickej energie, vrátane ich kalibračných 
meračov

9029 Otáčkomery, počítače výrobkov, taxametre, merače ubehnutej dráhy, krokomery a podobné počítače 
(okrem plynomerov, meračov kvapalín a elektromerov); indikátory rýchlosti a tachometre (okrem 
indikátorov a tachometrov zatriedených do položky 9014 alebo 9015); stroboskopy
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9030 Osciloskopy, analyzátory spektra a ostatné nástroje, prístroje a zariadenia na meranie alebo kontrolu 
elektrických veličín (okrem meračov položky 9028); nástroje, prístroje a zariadenia na meranie alebo 
zisťovanie žiarenia alfa, beta, gama, röntgenových lúčov, kozmického alebo ostatného ionizujúceho 
žiarenia

9031 Meracie alebo kontrolné nástroje, prístroje, zariadenia a stroje, inde v 90. kapitole nešpecifikované; 
projektory na kontrolu profilov

9032 Automatické regulačné alebo riadiace prístroje a nástroje

9033 Časti a súčasti a príslušenstvo (v 90. kapitole inde nešpecifikované ani nezahrnuté) na stroje, nástroje 
alebo prístroje 90. kapitoly

9401 10 Sedadlá pre lietadlá

9401 20 Sedadlá pre motorové vozidlá

9403 30 Kancelársky drevený nábytok

9406 Montované stavby

9606 Gombíky, stláčacie gombíky a patentné gombíky, formy na gombíky a ostatné časti a súčasti týchto 
výrobkov; gombíkové polotovary (okrem manžetových gombíkov)

9608 91 Hroty a špičky pier

9612 Pásky do písacích strojov alebo podobné pásky, napustené tlačiarenskou farbou alebo inak pripravené 
na zanechanie odtlačkov, tiež na cievkach alebo v kazetách; pečiatkovacie vankúšiky, tiež napustené, 
tiež v škatuľkách

ex 98 Kompletné priemyselné zariadenia, okrem zariadení na výrobu potravín a nápojov, farmaceutických 
výrobkov, liekov a zdravotníckych pomôcok“.

6. Príloha XIX sa nahrádza takto:

„PRÍLOHA XIX

ZOZNAM TOVARU A TECHNOLÓGIÍ PODĽA ČLÁNKU 1bb ODS. 2 O ZÁKAZE TRANZITU CEZ ÚZEMIE BIELORUSKA

Číselný znak KN Opis

2710 19 21 Letecký petrolej, kerozínového typu

2710 19 29 Stredné oleje a prípravky, z ropy alebo bitúmenových nerastov

3811 Antidetonačné prípravky (prípravky proti klepaniu motora), oxidačné inhibítory, živicové inhibítory, 
prípravky na zlepšenie viskozity, antikorózne prípravky a ostatné pripravené aditíva do minerálnych 
olejov, vrátane benzínov, alebo do ostatných kvapalín používaných na rovnaké účely ako minerálne 
oleje
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Číselný znak KN Opis

3815 12 Katalyzátory na nosiči s drahým kovom alebo so zlúčeninami drahého kovu ako aktívnou látkou, i. n.

7219 21 Ploché valcované výrobky z nehrdzavejúcej ocele so šírkou 600 mm alebo väčšou, po valcovaní za 
tepla už ďalej neupravené, nie vo zvitkoch, s hrúbkou presahujúcou 10 mm

7225 40 Ploché valcované výrobky z ostatnej legovanej ocele inej než nehrdzavejúcej, so šírkou 600 mm alebo 
väčšou, po valcovaní za tepla už ďalej neupravené, nie vo zvitkoch (okrem výrobkov z kremíkovej 
elektrotechnickej ocele)

7304 29 Pažnice a čerpacie rúrky, bezšvové, zo železa alebo z ocele, druhu používaného pri ropných alebo 
plynových vrtoch (okrem výrobkov z liatiny)

7308 90 Konštrukcie a časti konštrukcií zo železa alebo ocele (okrem mostov a častí mostov, veží, stožiarov 
a stĺpov, dverí, okien a ich rámov, zárubní a prahov dverí, zariadenia na lešenie, debnenie, vzpery alebo 
výstuže do baní)

7311 00 Zásobníky zo železa alebo ocele, na stlačený alebo skvapalnený plyn (okrem zásobníkov osobitne 
konštruovaných alebo vybavených na jeden alebo viac druhov dopravy)

8419 50 Výmenníky tepla

8419 89 Prístroje, stroje alebo laboratórne zariadenia, tiež s elektrickým ohrevom, na spracovávanie materiálu 
postupmi zakladajúcimi sa na zmene teploty, ako je ohrievanie, varenie, praženie, destilácia, 
rektifikácia, sterilizácia, pasterizácia, parenie, sušenie, vyparovanie, odparovanie, kondenzovanie alebo 
chladenie (okrem prístrojov používaných na domáce účely a pecí, rúr a ostatného zariadenia položky 
8514)

8419 90 Časti a súčasti prístrojov, strojov a laboratórnych zariadení, tiež s elektrickým ohrevom, 
na spracovávanie materiálu postupmi zakladajúcimi sa na zmene teploty, a neelektrických 
prietokových a zásobníkových ohrievačov vody

8456 30 Obrábacie stroje na opracovanie akýchkoľvek materiálov ich úberom, pracujúce pomocou 
elektroerózie

8460 Obrábacie stroje na odstraňovanie rozstrapatenia (ostrapkov), ostrenie, brúsenie, honovanie, lapovanie, 
dohladzovanie povrchu, leštenie alebo na inú konečnú úpravu kovov alebo cermetov, pomocou 
brúsnych kameňov, brúsiv alebo leštiacich prostriedkov, iné ako stroje na obrábanie, brúsenie alebo 
konečnú úpravu ozubení položky 8461

8515 19 Stroje na spájkovanie tvrdé alebo na spájkovanie mäkké (okrem spájkovačiek a spájkovacích pištolí)

8543 30 Stroje, prístroje a zariadenia slúžiace na galvanické pokovovanie, elektrolýzu alebo na elektroforézu

8701 21 Cestné návesové ťahače – Iba so vznetovým spaľovacím motorom (s dieselovým motorom alebo 
motorom so žiarovou hlavou)

8705 10 Žeriavové nákladné automobily
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Číselný znak KN Opis

8708 99 Časti, súčasti a príslušenstvo motorových vozidiel položiek 8701 až 8705 (traktory a ťahače, motorové 
vozidlá na prepravu desiatich alebo viacerých osôb, osobné automobily a ostatné motorové vozidlá 
konštruované hlavne na prepravu osôb, motorové vozidlá na nákladnú dopravu a motorové vozidlá 
na osobitné účely), i. n.

8716 39 Prívesy a návesy na prepravu tovaru, nekoľajové (okrem samonakladacích alebo samovykladacích 
prívesov a návesov na poľnohospodárske účely a cisternových prívesov a návesov)

8716 90 Časti a súčasti prívesov a návesov a ostatných vozidiel bez vlastného mechanického pohonu, i. n.

9024 Stroje a prístroje na skúšanie tvrdosti, pevnosti v ťahu, stlačiteľnosti, elasticity alebo ostatných 
mechanických vlastností materiálov, napríklad kovov, dreva, textilu, papiera alebo plastov“.
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